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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’
RILASCIATA IN DATA 23 NOVEMBRE 2016

La Ditta ARVEN s.r.l. - via Artigiani, n°10 - 25030 MA-
CLODIO (BS) - ITALY, sotto la propria esclusiva re-
sponsabilità, dichiara che le pompe KONTRACT, TUR-
BO-LG,TURBO-Lsono conformi alle seguenti direttive:

-Direttiva della Compatibilità elettromagnetica            
 2014/30/EU e successive modifiche.

-Direttiva Bassa tensione 2014/35/EU e successive 
  modifiche.

-Direttiva Macchine 2006/42/CE e successive modifiche.

-Direttiva ROHS 2011/65/EU per la restrizione dell’uso di 
 determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature 
 elettriche ed elettroniche.

-Direttiva WEEE 2012/19/EU e successive modifiche.

      Marcello Grazioli

Technical & Quality Dept.

              ARVEN s.r.l.

ARVEN s.r.l.  via Artigiani n°10 25030 
MACLODIO  (Brescia)  -  ITALIA
Tel. 030 9973973 - Fax   030 9973975
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1 GENERALITA’
Prima di procedere all’installazione leggere attentamente questa documentazione. 
L’installazione ed il funzionamento dovranno essere conformi alla regolamentazione di si-
curezza del paese di installazione del prodotto. Tutta l’operazione dovrà essere eseguita a 
regola d’ arte.
Il mancato rispetto delle norme di sicurezza, oltre a creare pericolo per l’ incolumità delle 
persone e danneggiare le apparecchiature, farà decadere ogni diritto di intervento in garanzia. 
Conservare con cura questo manuale per ogni ulteriore consultazione anche dopo la 
prima installazione.

2 APPLICAZIONI
Queste elettropompae, sono idonee per la movimentazione di acque piovane e acque mo-
deratamente cariche, anche contenenti materiali abrasivi. Trovano impiego nel drenaggio di 
CANTIERI EDILI, di cunicoli e per lo svuotamento di scantinati e di box. Le pompe può esse-
re utilizzata per impianti di irrigazione e  per il pompaggio di acque piovane e di falda, anche in 
presenza di materiali abrasivi. L’elettropompa, particolarmente silenziosa, installata all’interno 
di pozzi o vasche evita tutti problemi legati all’aspirazione e al disadescamento.
L’elettropompa può essere fornita con interruttore a galleggiante per l’eventuale spegnimento 

Queste pompe non possono essere utilizzate in piscine, stagni, bacini con presenza di 
persone, o per il pompaggio di idrocarburi (benzina, gasolio, olii combustibili, solventi, 
ecc.) secondo le norme antinfortunisticlie vigenti in materia.

-
sico ma può alterare le caratteristiche dell’acqua (nel caso di acqua pura) se il dispositivo di 
tenuta dovesse avere delle perdite.

3 LIQUIDI POMPATI
La macchina é progettata e costruita per pompare acqua, priva di sostanze esplosive e par-

liquidi non chimicamente aggressivi.

4 DATI TECNICI E LIMITAZIONI D’USO

- Tensione dl alimentazione:        vedi targhetta dati elettrici
- Potenza assorbita:         vedi targhetta dati elettrici
- Pressione massima d’esercizio:        2,2 Bar
- Liquido pompato:         pulito, senza corpi solidi o abrasivi, non aggressivo.
- Grado di protezione motore:         IP 68
- Classe di protezione:         F
- Campo di temperatura del liquido:      da 0°C a +35°C
- Immersione massima:         5 metri
- Temperatura di magazzinaggio:        da -10°C a +40°C
- Rumorisità:          il livello di rumorosità rientra nei limiti previsti   
           dalla Direttiva EC 89/392/CEE

-Costruzione dei motori:                       secondo normative CEI 2-3 - CEI 61-69 
                                                                     (EN 60335-2-41)
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5 GESTIONE

5.1. IMMAGAZZINAGGIO
Tutte le elettropompe devono essere immagazzinate in luogo coperto, asciutto e con umidità 
dell’aria possibilmente costante, privo di vibrazioni e polveri.

-
stallazione.

5.2. TRASPORTO
Evitare di sottoporre i prodotti ad inutili urti e collisioni.

Le elettropompe non devono mai essere trasportate e sollevate facendo uso del cavo di 
alimentazione.

6 AVVERTENZE

6.1. PERSONALE SPECIALIZZATO
E’ consigliabile che I’installazione venga eseguita da personale competente e quali-fica-
to, in possesso dei requisiti tecnici richiesti dalle normative specifiche in materia.
Per personale qualificato si intendono quelle persone che per la loro formazione, esperienza 
ed istruzione, nonché le conoscenze delle relative norme, prescrizioni provvedimenti per la pre-
venzione degli incidenti e sulle condizioni di servizio, sono stati autorizzati dal responsabile della 
sicurezza dell’ impianto ad eseguire qualsiasi necessaria attività ed in questa essere in grado di 

6.2. SICUREZZA

  rezza secondole Normative vigenti nel paese di installazione del prodotto (per l’ Italia CEI   

- L’elettropompa non deve mai essere fatta funzionare a secco.
- L’elettropompa non può essere utilizzata in piscine, stagni, bacini con presenza di persone. 

  nel posto di lavoro.  Le elettropompe non devono mai essere trasportate, sollevate o 
  fatte funzionare sospese per il cavo di alimentazione.

6.3. CONTROLLO ROTAZIONE ALBERO MOTORE

si dovrà controllare che le parti in movimento ruotino liberamente.
 A tale scopo:
- Scollegare completamente l’ elettropompa dalla rete elettrica.
- Posizionare l’elettropompa in orizzontale.
- Rimuovere la griglia e  il diffusore
   a forchetta da 10 , operando sul dado autobloccante in senso orario l’albero motore.
- Rimontare la griglia, il diffusore e installare l’elettropompa come indicato nel capitolo 7
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6.4. POMPE MONOFASI CON SPINA
Sono fornite con condensatore e termoprotettore incorporati, con cavo di alimentazione tipo 
H07RN-F, con spina e interruttore a galleggiante. Collegare la spina ad una presa con condut-
tore di protezione (terra). 

6.5. POMPE MONOFASI SENZA SPINA
Il tecnico specializzato che esegue l’installazione deve eseguire il collegamento elettrico se-
guendo lo schema del quadro di comando e dove richiesto deve prevedere la protezione termi-
ca e condensatori di avviamento mentre nel caso venga utilizzata una spina questa deve essere 
in accordo alla legislazione normativa del paese.

6.6. POMPE TRIFASI
Installare nel quadro di comando un adeguato salvamotore con curva come da corrente di 

-
qua, installare un interruttore a galleggiante collegato al quadro di comando per stabilire i livelli 
di arresto e di avviamento automatico. I termoprotettori, nei motori trifasi, proteggono dal so-
vraccarico e non dalla marcia a motore bloccato,il quadro di comando deve prevedere quindi 

6.7. RESPONSABILITA’
Il costruttore non risponde del buon funzionamento delle elettropompe o di eventuali 
danni da queste provocati, qualora le stesse vengano manomesse, modificate e/o fatte 
funzionare fuori dal campo di lavoro consigliato o in contrasto con altre disposizioni con-
tenute in questo manuale.
Declina inoltre ogni responsabilità per le possibili inesattezze contenute nel presente 
nanuale istruzioni, se dovute ad errori di stampa o di trascrizione. Si riserva il diritto di 
apportare ai prodotti quelle modifiche che riterrà necessarie od utili, senza pregiudicarne  
le caratteristiche essenziali.
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7 INSTALLAZIONE
7.1 SITO DI INSTALLAZIONE:
• Prima di immergere l’elettropompa nel pozzetto o
   serbatoio, assicurarsi che non vi siano sabbia o
   sedimenti solidi.
• In presenza di sedimenti pulire con cura i pozzi di
   alloggiamento.
• Tenere l’elettropompa sollevata dal fondo del pozzo di
   almeno 1 mt. in modo che i depositi che si formeranno
   dopo l’installazione non vengano aspirati.
• Procedere a rimuovere periodicamente i sedimenti.
• E’ molto importante che il livello dell’acqua non
   scenda mai al di sotto del corpo dell’elettropompa
   stessa.
7.2 CONDIZIONI DI LAVORO:
• Temperatura dell’acqua: da 0°C a +35°C.
• Corpo pompa sempre completamente immerso.
• L’elettropompa non può funzionare a secco.
• Installazione in posizione verticale o orizzontale.
• Pozzetto di alloggiamento esente da gelo.
• Massima profondità di immersione 5 mt. (sotto il livello
   dell’acqua).
7.3 COLLEGAMENTO IDRAULICO
• Il collegamento idraulico dell’elettropompa può essere
   effettuato con elementi in ferro o materiale plastico sia

• Evitare qualsiasi tipo di strozzatura del tubo d’uscita.
• E’ consigliabile l’uso di tubazioni aventi diametro interno
   almeno uguale a quello della bocca di mandata, per evitare
   la diminuzione delle prestazioni dell’elettropompa e la
   possibilità di intasamenti.
• Per la versione provvista di interruttore a galleggiante,
   accertarsi che quest’ultimo possa muoversi liberamente
   (vedi Paragrafo 9.2. “REGOLAZIONE DELL’INTERRUT-
   TORE A GALLEGGIANTE”).
   Il pozzetto dovrà sempre essere di mensionato anche in
   relazione alla quantità d’acqua in arrivo ed alla portata
   del’elettropompa in modo da non sottoporre il motore ad
   eccessivi avviamenti.
• Nel calare l’elettropompa utilizzare sempre una corda o

   zionale) o alla maniglia del coperchio dell’elettropompa  
   stessa.
   MAI UTILIZZARE IL CAVO D’ALIMENTAZIONE PER
   SOLLEVAREL’ELETTROPOMPA.

   cavo d’ alimentazione al tubo di mandata con fascette,

   ISTRUZIONI PER UN UTILIZZO SICURO:
• Adottare le precauzioni necessarie durante la manutenzione
   effettuata dall’utilizzatore.

    mentali, o con mancanza di esperienza o conoscenza,
    a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni.
• I bambini devono essere sorvegliati per impedire che
   giochino con l’apparecchio.
• La pompa deve essere alimentata attraverso un
   dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
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Attenzione! La pompa non va fatta lavorare a secco! Deve essere completamente immersa nel 
liquido da pompare. L’aspirazione di aria (gorgogliamento) per lunghi periodi di tempo deve 
essere evitata.

8 ALLACCIAMENTO ELETTRICO

ATTENZIONE! OSSERVARE SEMPRE LE NORME DI SICUREZZA!

8.1 L’installazione elettrica deve essere effettuata da un elettricista esperto, autorizzato   
      che se ne assume tutte le responsabilità.
 
8.2. Assicurarsi che la tensione di rete corrisponda a quella di targa del motore da alimentare e  
       che sia possibile ESEGUIRE UN BUON COLLEGAMENTO DI TERRA.

8.3
       Eventuali danni al cavo di alimentazione richiedono la sostituzione e non la riparazione   
       dello stesso.

• Si raccomanda di dedicare una linea elettrica privilegiata per il collegamento dell’ elettro  
   pompa.

• Installare a monte dell’elettropompa un interruttore differenziale magnetotermico riservato                        

   Installare un dispositivo per la disinserzione onnipolare dalla rete (interruttore per scollegare       
   la pompa dall’alimentazione).

• Togliere tensione a monte dell’impianto prima di eseguire il collegamento elettrico.

• I motori monofasi sono muniti di protezione termo-amperometrica incorporata e possono   
   essere, collegati direttamente alla rete.

N.B. Se il motore è sovraccarico si ferma automaticamente. Una volta raffeddato 
        riparte automaticamente senza bisogno di alcun intervento manuale.

• Le elettropompe trifasi devono essere protette con appositi salvamotori opportunamente   
   tarati secondo i dati di targa dell’elettropompa da installare.

• Procedere al collegamento del cavo dell’elettropompa al quadro elettrico tenendo presente   
   la seguente corrispondenza:

PER COLLEGAMENTI ELETTRICI VEDERE DA PAG. 108

La lunghezza del cavo di alimentazione presente sull’elettropompa limita la profondità massi-
ma di immersione nell’utilizzo dell’elettropompa stessa.
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Il senso di rotazione dovrà essere controllato ogni volta si esegua una nuova installazione.
Si dovrà procedere come segue:

3. Osservare attentamente il contraccolpo all’avviamento, guardando l’elettropompa dall’ alto. Se iI  
come indicano le frec 

   cie nel disegno (FIG 2).

-
lata, eseguire il controllo come segue:
1.Avviare l’ elettropompa ed osservare la portata d’ acqua.
2.Fermare l’elettropompa, togliere tensione ed invertire tra di loro due fasi della linea di alimentazione. 
3. Riavviare l’elettropompa e ricontrollare la portata d’acqua.
4. Arrestare l’elettropompa.

II senso di rotazione corretto sarà quello al quale corrisponderà la portata maggiore.

9 AVVIAMENTO
9.1 •Porre in posizione I (ON) l’interruttore magnetotermico differenziale a monte dell’elettropompa e  
        attendere che l’acqua fuoriesca dal tubo di mandata.
Se si riscontrano delle anomalie di funzionamento staccare l’elettropompa dall’alimentazione elettrica 
posizionando l’interruttore magnetotermico differenziale in posizione 0 (OFF) e consultare il capitolo “RI-
CERCA E SOLUZIONE INCONVENIENTI” (capitolo 13).
• L’avviamento e lo spegnimento dell’elettropompa possono essere dati:
-  Manualmente attraverso l’interruttore magnetotermico differenziale a monte dell’ impianto. 
   Automaticamente per versioni con galleggiante quando il livello dell’acqua sale.

8.4 CONTROLLO DEL SENSO DI ROTAZIONE (per motori trifase).

Fig. 2

KONTRACT 200-600

TURBO LTURBO LG

KONTRACT 550-1500
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9.2 REGOLAZIONE DELL’INTERRUTTORE A GALLEGGIANTE (VERSIONE AUTOMATICA)
Allungando o accorciando il tratto di cavo compreso tra il galleggiante ed il punto fermo (blocca 
cavo) si regola il livello di stacco dell’elettropompa (FIG 3) .  Fare attenzione che il galleggiante si 
possa muovere liberamente.

11 MANUTENZIONE E PULIZIA
L’elettropompa nel funzionamento normale non richiede alcun tipo di manutenzione, grazie alla 

L’elettropompa non può essere smontata se non da personale specializzato e qualificato in 
possesso del requisiti richiesti dalle normative specifiche in materia. 

KONTRACT

10 PRECAUZIONI

re il motore ad eccessive sollecitazioni termiche.

•PERICOLO DI GELO: quando l’elettropompa rimane inattiva a temperatura inferiore a 0°C, é     
  necessario assicurarsi che non ci siano residui di acqua che ghiacciando creino incrinature dei   
  componenti dell’elettropompa.

  dopo l’uso, con un potente getto d’acqua in modo da evitare il formarsi di depositi od 
  incrostazioni che tenderebbero a ridurre le caratteristiche dell’elettropompa.

Blocca cavo 
galleggiante

Fig. 3
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In ogni caso tutti gli interventi di riparazione e manutenzione si devono effettuare solo dopo aver 
scollegato l’ elettropompa dalla rete di alimentazione, ed assicurarsi che non possa entrare in 
funzione improvvisamente.

-

tramite un getto d’acqua. La sabbia e gli altri materiali abrasivi causano una precoce ed una dimi-
nuizione delle prestazioni della pompa.

13  RICERCA E SOLUZIONI INCONVENIENTI

12  MODIFICHE E PARTI DI RICAMBIO
Qualsiasi modifica non autorizzata preventivamente, solleva il costruttore da ogni tipo di 
responsabilità. 
Tutti i pezzi di ricambio utilizzati nelle riparazioni devono essere originali ARVEN per codici e 
descrizioni vedere foglio allegato.
Tutti gli accessori devono essere autorizzati dal costruttore, in modo da poter garantire la massi-
ma sicurezza delle macchine e degli impianti su cui queste possono essere montate.

INCONVENIENTI VERIFICHE (Possibili cause) RIMEDI

1.II motore non parte e  
   non genera rumori

A
   to tensione e che la tensione  
   corrisponda a quella di targa.
B
     ne.
C. L’interruttore a galleggiante  
     non permette l’avviamento. 

D. L’albero non gira.

B. Se bruciati sostituirli.

C

     za dello stesso.

2. L’elettropompa non  
    eroga.

A. Le tubazioni sono ostruite.

B .Le giranti sono usurate od       
     ostruite

C
     basso. All’ avviamento il livello    
     dell’ acqua deve  essere 

D
     superiore alle caratteristiche  
     dell’elettropompa

A. Rimuovere le ostruzioni, come    
     indicato nel capitolo 
     Avvertenze (Paragrafo 6.4.).
B.  Sostituire le giranti o
      rimuovere l’ostruzione.

3. L’elettropompa non  
    si arresta.

A . II galleggiante non inter
      rompe il funzionamento       
     dell’elettropompa

A

     cienza dello stesso.

    C .Regolare la lunghezza del cavo  
         dell’ interruttore a galleggiante   
         (Vedi Capitolo Avviamento 
         Paragrafo 9.2.) 

D. Ruotare l’ albero come indica-
     to nel capitolo Avvertenze Pa 
     ragrafo 6.3. 
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INCONVENIENTI VERIFICHE (Possibili cause) RIMEDI

4

5. Il dispositivo di 
    protezione termoam 
    perometrica arresta     
    l’elettropompa.

A
    pare non sia troppo denso  

  damento del motore.
B
    dell’acqua non sia troppo ele 
    vata (vedi campo di temperatu 
    ra del liquido).
C
    bloccata dalle impurità. 
D.L’elettropompa é bloccata  
    meccanicamente.

B.Ridurre la temperatura del liqui- 
    do. Aspettare che il dispositi-
    vo di protezione termica si  
    riagganci (circa 20 minuti).
C. Ripulire accuratamente
     l’elettropompa.
D
    strisciamento tra parti mobili e  

    usura dei cuscinetti (contattare  
    il fornitore).

A
     di mandata non siano parzial-
     mente ostruiti od incrostati.

B
     usurate.

D
    versioni trifasi (Vedi Capitolo
   Allacciamento elettrico - Paragrafo  
    8.4.). 

D
   alimentazione

B.Sostituire le giranti.

A.Rimuovere eventuali ostruzioni

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere con-

di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici. Assicurandovi che 
questo prodotto sia smaltito correttamente, voi contribuirete a prevenire potenziali conse-
guenze negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere causate dal 
suo smaltimento inadeguato. Per informazioni più dettagliate circa il riciclaggio di questo 

il negozio dove l’avete acquistato.
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La corrente e la tensione del collegamento di rete devono rispettare i dati riportati sulla targhetta. 

I dati e le caratteristiche tecniche citate non sono impegnativi. Arven

preavviso. Pertanto pesi, misure, prestazioni e quanto altro indicato non sono vincolanti ma solo indicativi.

14 DATI TECNICI

KONTRACT
180
1~ 
3~ 

KOTRACT
250
1~ 
3~ 

16

500

35

25

5 

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

33

DATI TECNICI

2,2
2

2,9
2,7

10
3,5

13,5
5

17,5

700

35

25

5 

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

35

Prevalenza max (mt)                      

Temp. Max liquido da pomp. (°C)

Liv. min. di aspirazione orizz. (mm)

Profond. max. di immersione (m)

N° giranti

Cavo elettrico (mt)

Aspiraz. corpi estranei  D (mm)  

Filettatura arco di mandata DNM

Dimensioni pompa BxD (mm)

Dim. imballaggio LxMxN(mm)

Collegamento elettrico (Hz)    

Assorbimento corrente (A)

KONTRACT
300
1~ 
3~ 

KONTRACT
400
3~ 

---

19,5

900

35

25 

5

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

4
3,7

20
6,5

---
5

---
9,5

21

1200

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

---

KONTRACT
600
3~ 

---
7

---
13

22

1500

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

43
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La corrente e la tensione del collegamento di rete devono rispettare i dati riportati sulla targhetta. 

I dati e le caratteristiche tecniche citate non sono impegnativi. Arven

preavviso. Pertanto pesi, misure, prestazioni e quanto altro indicato non sono vincolanti ma solo indicativi.

KONTRACT
550-H

3~ 

KOTRACT
750-H-F

3~ i

33

1200

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

DATI TECNICI

7,8 9,5 - 9,0

13 15,0 - 16,5

34 - 40

1200 - 1700

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

Prevalenza max (mt)                      

Temp. Max liquido da pomp. (°C)

Liv. min. di aspirazione orizz. (mm)

Profond. max. di immersione (m)

N° giranti

Cavo elettrico (mt)

Aspiraz. corpi estranei  D (mm)  

Filettatura arco di mandata DNM

Dimensioni pompa BxD (mm)

Dim. imballaggio LxMxN(mm)

Collegamento elettrico (Hz)    

Assorbimento corrente (A)

KONTRACT
1250-H-F

3~ 

KONTRACT
1500-F

3~ 

40 - 45

1400 - 1900

35

25 

5

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

12,5 - 13,0

20,0 - 20,5

16,5

25,0

45

2000

35

25 

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870
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La corrente e la tensione del collegamento di rete devono rispettare i dati riportati sulla targhetta. 

I dati e le caratteristiche tecniche citate non sono impegnativi. Arven

preavviso. Pertanto pesi, misure, prestazioni e quanto altro indicato non sono vincolanti ma solo indicativi.

DATI TECNICI TURBO-LG

250

1 ~ 

TURBO-LG

250

3 ~ 

TURBO-LG

350

1 ~ 

TURBO-LG

350

3 ~ 

Collegamento elettrico (Hz)    

3 3,3 3,9 3,9

Assorbimento corrente (A) 13,3 6,1 17,1 6,8

Prevalenza max (mt)  20,5 22 26 26

500 500 565 565

Temp. Max liquido da pomp. (°C) 35 35 35 35

Profond. max. di immersione (m) 5 5 5 5

N° giranti 1 1 1 1

Cavo elettrico (mt) 10 10 10 10

Aspiraz. corpi estranei  D (mm)  8 8 8 8

Filettatura arco di mandata DNM 2” 2” 2” 2”

Dimensioni pompa BxD (mm) 241x565 241x565 241x565 241x565
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DATI TECNICI
TURBO-LG

500

3 ~ 

TURBO-LG

550

3 ~ 

TURBO-LG

750

3 ~ 

TURBO-LG

1000

3 ~ 

TURBO-L

200

1 ~ 

Collegamento elettrico (Hz)    
Hz Hz Hz Hz Hz

5,5 5,5 6,5 7,5 2,7

Assorbimento corrente (A) 9,5 9,5 10,7 12,5 12,5

Prevalenza max (mt)  33 26 32 34 18

500 900 1100 1400 400

Temp. Max liquido da pomp. (°C) 35 35 35 35 35

Profond. max. di immersione (m) 5 5 5 5 5

N° giranti 1 1 1 1 1

Cavo elettrico (mt) 10 10 10 10 10

Aspiraz. corpi estranei  D (mm)  10 10 10 10 10

Filettatura arco di mandata DNM 3” 3” 3” 4” 2”

Dimensioni pompa BxD (mm) 299x542,5 299x542,5 299x542,5 337x706 203x494

La corrente e la tensione del collegamento di rete devono rispettare i dati riportati sulla targhetta. 

I dati e le caratteristiche tecniche citate non sono impegnativi. Arven

preavviso. Pertanto pesi, misure, prestazioni e quanto altro indicato non sono vincolanti ma solo indicativi.
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DECLARATION OF CONFORMITY
ISSUED ON NOVEMBER 23 RD, 2016

The company ARVEN s.r.l. - via Artigiani, n°10 - 25030 
MACLODIO (BS) - ITALY, under its own responsibility, decla-
res that the pump KONTRACT, TURBO-LG, TURBO-L are 
in accordance with the following directives:

-Directive on electromagnetic compatibility 2014/30/EU 
 and subsequent revisions.

-Directive on Low voltage 2014/35/EU and subsequent
 revisions.

-Machines directive 2006/42/CE and subsequent
 revisions.

-ROHS 2011/65/EU directive for the restrictions on the use of    
 dangerous substances in electrical and electronical equipment.

-Directive WEEE 2012/19/EU and subsequent revision.

      Marcello Grazioli

Technical & Quality Dept.

              ARVEN s.r.l.

ARVEN s.r.l.  via Artigiani n°10 25030 
MACLODIO  (Brescia)  -  ITALY
Tel. 030 9973973 - Fax   030 9973975
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1 GENERAL POINTS
Read this documentation carefully before installation. 

-

Keep this manual in a safe place for further consultation even after the first 
installation.

2 APPLICATIONS

ideal for DRAINING DOCKYARDS, shafts and emptying basements and garages.The pumps 

-
blems related to suction and loss of priming.

These pumps cannot be used in swimming pools, ponds or tanks in which people are 
present, or for pumping hydrocarbons (petrol, diesel fuel, fuel oils, solvents, etc.) in 
accordance with the accident-prevention regulations in force.

N.B. : The liquid employed in the pump for lubricating the sealing device is not toxic, but it 

3 PUMPED FLUIDS

and chemically non-aggressive liquids.

4 TECHNICAL DATA AND USE LIMITATIONS
- Supply voltage:                                see electric data plate
- Absorbed power:                see electric data plate
- Maximum ,working pressure: 2,2 Bar
- Pumped fluid:
                                                              non aggressive.
- Degree of motor protection:  IP 68
- Thermal class:                                F
- Liquid temperature range:             from 0°C to 35°C
- Maximum immersion:                5 metres
- Storage temperature:                from -10°C to +40°C
- Noise level
                                                             Directive EC 89/392/CEE

-Motor constructions
                                                             standards.
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5 MANAGEMENT

5.1. STORAGE
All the pumps must be stored indoors. in a dry. vibration-free and dust-free environment, pos-
sibly at constant air humidity.
They are supplied in their original packaging and must be kept there until installation.

5.2. TRANSPORT
Avoid subjecting the products to needless jolts or collisions.

The electropumps must never be carried or lifted by their power cables.

6 WARNINGS

6.1. QUALIFIED PERSONNEL
Installation should be performed by skilled and qualified personnel, in possession of the 
technical qualifications required by the specific regulations in force.
The term qualified personnel 

-

6.3. MOTOR SHAFT ROTATION CHECK

To do this:
-Completely disconnect the pump from the mains.
-Place the pump in a horizontal position.
-Remove the grill , and operating on the self-

-Reassemble the grill and the conveyor and install the electropump as indicated in
  chapter 7.

6.2. SAFETY

- Never  let  the pump run dry.

The pumps must never be carried, lifted or operated hanging from their power cables.

  carried out, could cause damage and accidents
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6.4. SINGLE-PHASE PUMPS WITH CONNECTION PLUG

6.5. SINGLE-PHASE PUMPS WITHOUT CONNECTION PLUG
The specialised technician performing installation must make the electrical connection fol-

legislation.

6.6. THREE-PHASE PUMPS

thermal protectors in three-phase motors protect from overloading and not from running 
-

rometric relay coupled to the command contactor.

6.7 RESPONSIBILITY
The Manufacturer does not vouch for the correct operation of the pumps and will not 
be responsible for damages that might be caused by them, in case they are tampered 
with or modified,  run outside the recommended work range or in contrast with the 
other instructions given in this manual.
The Manufacturer assumes no liability resulting from or omissions in this booklet, if 
due to misprints or errors in copying. The company reserves the right to make mo-
difications to the products described herein, when considered necessary or useful, 
without changing the essential characteristics of the product itsef.
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7 INSTALLATION

7.1 SITE OF INSTALLATION

• Before immersing the electropump in the pit or tank,
   ensure that the place is free from sand or solid sediment.

   is to be placed.

   of the pit so that any deposits that form after installation

• Remove the sediment periodically. 

7.2 WORKING CONDITIONS

• The pump cannot operate dry.
• Installation in vertical or horizontal position.
• The housing pit must be frost-free.

7.3 PIPING
• Put the pump into the liquid to be pumped (Inspect for the
   max. pumping height, refer to the performance curve)

   iron
• Avoid any kind of choking of the output pipe.

   least equal to that of the delivery pipe, so as to avoid a fall
   in the performance of the pump and the possibility of
   clogging.

   can move freely (see Paragraph 9.2. “REGULATING THE
   FLOAT SWITCH”). 

   the pump so as not so subject the motor to an excessive
   number of starts.  

   forehand to the upper handleo on top of the pump.
NEVER USE THE POWER CABLE TO LIFT THE ELECTRO-
PUMP.

INSTRUCTIONS FOR SAFE USE:
• This appliance is not intended for use by persons

   unless they have been given supervision or instruction.
• Children should be supervised to ensure that they do not
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WARNING! The pump should not be run dry! It should be put fully into the liquid to be pumped. 
Slurping for long periods should be avoided.

8 ELECTRICAL CONNECTIONS

CAUTION! ALWAYS FOLLOW THE SAFETY REGULATIONS!

8.1 The electrical installation must be carried out by an authorized and competent electri 
      cian who assumes all the responsibilities.

8.2
      be sure TO MAKE A GOOD GROUND CONNECTION.

8.3

• It is advis

• IInstall a differential magnetothermal circ

Install a device for the omnipolar disconnection 
the pump from t ply).

h off the p ream from the system before making the electrical connection.

   connected directly to the mains.

Warning: If the motor is overloaded it stops automatically. Once it has cooled down it 
starts again automatically without requiring any manual intervention.

  according to the values on the data plate of the pump to be installed.

  correspond:

FOR ELECTRICAL CONNECTIONS SEE PAG. 108

• 
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                               CAUTION! ALWAYS FOLLOW THE SAFETY REGULATIONS

3. Carefully observe the kick-back on starting, looking at the pump from above. TIf the direction of  

      (Fig. 2). .

If it is not possible to check as described above because the pump is already installed, check as fol-

4. Stop the pump.

The correct direction of rotation is the one that gives the higher flow rate.

9 START-UP
9.1

TROUBLESHOOTING”.
• The pump may be started and stopped:

Fig. 2

8.4 CHECKING THE DIRECTION OF ROTATION (for three-phase motors)

KONTRACT 200-600

TURBO LTURBO LG

KONTRACT 550-1500
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9.2.FLOAT SWITCH SETTING (AUTOMATIC VERSION) 

10 PRECAUTIONS

•The pump must not be started more than 15 time in one hour so as not to subject the motor to ex  
  cessive thermal stress.

•DANGER OF FROST: When the pump remains inactive at temperatures of less than 0°C, it is  

  pump components.

   pump characteristics.

11 MAINTENANCE AND CLEANING
In normal operation the pump does not require any type of maintenance, thanks to the oil bath 
lubricated seal and to the greased-for-life bearings. 
The electropump can only be dismantled by skilled and qualified personnel, in possession  of 
the technical qualifications required by the specific regulations in force. 

Float locking 
wire

KONTRACT

Fig. 3
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          FAULT                    CHECK (possible cause)                              REMEDY

12  MODIFICATIONS AND SPARE PARTS
Any modification not authorized beforehand relieves the manufacturer of all responsibility. 
All the spare parts used in repairs must be original ARVEN. For codes and denominations see 
enclosed sheet.
All accessories must be approved by the manufacturer so as to be able to ensure maximum 

.

13  TROUBLESHOOTING

1.The motor does not  
   start and makes no  
   noise.

A.Make sure motor is live and  
    check that the mains voltage  
    corresponds to the one on the  
    data plate.

B.Check the protection fuses.

C
starup. 

D.The shaft is not turning. D. Turn the shaft as indicated in  
     the Warnings chapter  
     (Paragraph 6.3. ). 

2.The pump does not  
   deliver.

A.The pipes are obstructed.

B
    cked.

C

    level.

D.The head required is higher  
    than thepump’s characteristics

A.Remove the obstructions, as  
    indicated in the Warnings 
    chapter (Paragraph 6.4).

3.The pump does not  
   stop. 

A
     the operating of the pump.

A.

In any case, all repair and maintenance jobs must be carried out only after having disconnected 

-

performances.

B. If they are burnt-out, change  
    them.
C

B.Change the impellers or remove  
    the obstruction.

C.Regulate the length of the       

    ter on Warnings - Paragraph  
    9.2.) 
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FAULT CHECK (Possible cause) REMEDY

4

5.The overload protec 
   tion device stops the  
   pump.

A
   pumped is not too dense 

   overheating of the motor
B
    is not too high (see liquid tem 
    perature range).

B Reduce liquid temperature.  
    Wait until thermal protection  

A. Ensure that the impellers or the  
     delivery pipe are not partly 

B. Ensure that the impellers are not  

D. Check the direction of rotation 
     in three-phase versions (See 
    Chapter on Electrical connection  
   - Paragraph 8.4.). 

A. Check good operation of the 
     valve and replace it if necessary.

B.Change the impellers

D

C. Accurately clean the pump.

D.Check for the occurrence of  

    the supplier).

D.The pump is mechanically 
    blocked.

C.The pump is partly blocked by  
    impurities. 

-
ste at a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. 
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The mains connection current and voltage must respect the data stated on the plate. 
-The characteristics and technical data are not binding.  Arven

KONTRACT
180
1~
3~ 

KONTRACT
250
1~
3~

KONTRACT
300
1~
3~

KONTRACT
400
3~

KONTRACT
600
3~

Max. High head pressure (mt)                      

Max temperature of liquid (°C)

Horizontal suction. (mm)

Max. submersion depth (mt)

N° of impellers

Electric cable (mt)

Foreign bod. aspir. up to ø... (mm)  

Discharge connect. thread DNM

Pump dimension BxD (mm)

Packing dim. LxMxN(mm)

TECHNICAL DATA

Current absorption (A)

14 TECHNICAL DATA

16

500

35

25

5 

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

33

2,2
2

2,9
2,7

10
3,5

13,5
5

17,5

700

35

25 

5

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

35

---

19,5

900

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

4
3,7

20
6,5

---
5

---
9,5

21

1200

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

---

---
7

---
13

22

1500

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

43
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The mains connection current and voltage must respect the data stated on the plate. 
-The characteristics and technical data are not binding.  Arven

KONTRACT
550-H

3~ 

KOTRACT
750-H-F

3~ 

33

1200

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

TECHNICAL DATA

7,0 8,5 - 9,0

13 15,0 - 16,5

34 - 40

1200 - 1700

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

Max.High head pressure(mt)                      

Max temperature of liquid (°C)

Horizontal suction. (mm)

Max. submersion depth (mt)

N° of impellers

Electric cable (mt)

Foreign bod.aspir.up to ø...(mm)

Discharge connect.thread DNM

Pump dimension BxD (mm)

Packing dim. LxMxN(mm)

Current absorption (A)

KONTRACT
1250-H-F

3~ 

KONTRACT
1500-F

3~ 

40 - 45

1400 - 1900

35

25 

5

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

12,5 - 13,0

20,0 - 20,5

16,5

25,0

45

2000

35

25 

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870
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TECHNICAL DATA
TURBO-LG

250

1 ~ 

TURBO-LG

250

3 ~ 

TURBO-LG

350

1 ~ 

TURBO-LG

350

3 ~ 

3 3,3 3,9 3,9

Current absorption (A) 13,3 6,1 17,1 6,8

Max. High head pressure (mt) 20,5 22 26 26

500 500 565 565

Max temperature of liquid (°C) 35 35 35 35

Max. submersion depth (mt) 5 5 5 5

N° of impellers 1 1 1 1

Electric cable (mt) 10 10 10 10

Foreign bod. aspir. up to ø... (mm)  8 8 8 8

Discharge connect. thread DNM 2” 2” 2” 2”

Pump dimension BxD (mm) 241x565 241x565 241x565 241x565

The mains connection current and voltage must respect the data stated on the plate. 
-The characteristics and technical data are not binding.  Arven
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TECHNICAL DATA
TURBO-LG

500

3 ~ 

TURBO-LG

550

3 ~ 

TURBO-LG

750

3 ~ 

TURBO-LG

1000

3 ~ 

TURBO-L

200

1 ~ 

Hz Hz Hz Hz Hz

5,5 5,5 6,5 7,5 2,7

Current absorption (A)
9,5 9,5 10,7 12,5 12,5

Max. High head pressure (mt) 33 26 32 34 18

500 900 1100 1400 400

Max temperature of liquid (°C) 35 35 35 35 35

Max. submersion depth (mt) 5 5 5 5 5

N° of impellers 1 1 1 1 1

Electric cable (mt) 10 10 10 10 10

Foreign bod. aspir. up to ø... (mm)  10 10 10 10 10

Discharge connect. thread DNM 3” 3” 3” 4” 2”

Pump dimension BxD (mm) 299x542,5 299x542,5 299x542,5 337x706 203x494

The mains connection current and voltage must respect the data stated on the plate. 
-The characteristics and technical data are not binding.  Arven
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ARVEN s.r.l.  via Artigiani n°10 25030 
MACLODIO  (Brescia)  -  ITALIEN
Tel. 030 9973973 - Fax   030 9973975

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
AUSGESTELLT AM 23. NOVEMBER 2016

                 
              

Die Firma  ARVEN s.r.l. - via Artigiani, n°10 - 25030 
MACLODIO (BS) - ITALIEN erklärt in vollkommener
Eigenverantwortung, dass die Pumpen  
KONTRACT, TURBO-LG, TURBO-L  den folgenden Direktiven 
entsprechen:

-Direktive zur elektromagnetischen Kompatibilität
  2014/30/EU und spätere Änderungen.

-Direktive zur Niedrigspannung 2014/35/EU und spätere
 Ände rungen.

-Maschinen direktive 2006/42/CE und spätere Änderungen.

-Direktive ROHS 2011/65/EU zur Verwendungsbeschränkung    
 von gefährlichen Substanzen in elektrischen und elektronischen    
 Geräten. 

-Direktive WEEE 2012/19/EU und spätere Änderungen.

      Marcello Grazioli

Technical & Quality Dept.

              ARVEN s.r.l.
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1 ALLGEMEINE HINWEISE
Vor der Installation muß diese Anleitung aufmerksam durchgelesen werden. 
Installation und Betrieb müssen den Sicherheitsvorschriften des Installationslandes des Pro-
duktes entsprechen und nach den Regeln der Technik erfolgen.
Die Nichtbefolgung dieser Sicherheitsvorschriften gefährdet nicht nur die Sicherheit von 
Personen und kann Sachschäden verursachen, sondern läßt auch jeden Garantieanspruch 

Installation sorgfältig auf.

2 ANWENDUNGEN

DRÄNAGE 
VON GRÄBEN und baustellen. Zu benutzen auch fur die handhabung von mäßig belastetem 

-
pumpe, installiert in Schächten oder Wannen, vermeidet alle Probleme hinsichtlich Ansaugen 
und Entleeren.

-

Laut der einschlägigen Unfallverhütungsvorschriften dürfen diese Pumpen nicht in 
Schwimmbädern, Teichen, Becken mit Anwesenheit von Personen, oder zum Pumpen 
von Kohlenwasserstoffen (Benzin, Gasöl, Heizölen, Lösemitteln, usw.) eingesetzt wer-
den.

N.B. : Die in der Elektropumpe enthaltene Flüssigkeit, um die Dichtheitsvorrichtung zu sch-
mieren, ist ungiftig, kann aber bei eventuellen Undichtigkeiten die Merkmale des (reinen) Wa-
ssers verändern..

3 GEPUMPTE FLÜSSIGKEITEN

4 TECHNISCHE DATEN UND ANWENDUNGSEINSCHRÄNKUNGEN

- Versorgungsspannung:                    siehe Schild der elektrischen Daten
- Aufgenommene Leistung:    siehe Schild der elektrischen Daten
- Max. Betriebsdruck:                    2,2 Bar
- Gepumpte Flüssigkeit
                                                                  nicht aggressiv.
- Schutzgrad des Motors:                     IP 68
- Schutzklasse:                                       F
- Temperaturbereich der Flüssigkeit:  von 0°C bis 35°C 
- Max. Tauchtiefe:                    5 Meter
- Lagertemperatur:                                von -10°C bis +40°C
- Geräuschpegel:                                   der Geräuschpegel liegt innerhalb der von der der 
       EG-Richtlinie 89/392/CEE und folgende Änderungen      
       vorgesehenen Grenzen

-Bauweise der Motoren:                      gemäß Normen CEI 2-3 - CEI 61-69 (EN 60335-2-41).
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5 VERWALTUNG

5.1. LAGERUNG
Alle Elektropumpen müssen in geschlossenen, vibrations- und staubfreien, trockenen Räumen 

-

5.2. TRANSPORT

Die Elektropumpen dürfen unter keinen Umständen am Speisekabel gezogen oder geho-
ben werden.

6 HINWEISE 

6.1. FACHPERSONAL
Es ist ist ratsam, dass die Installation von Fachpersonal ausgeführt wird, das über die von 
den einschlägigen Nomen geforderten technischen Kenntnisse verfügt.

-
-

Personals IEC 364). 

6.2 SICHERHEIT

- Die Pumpe darf niemals im trockenen Zustand funktionieren.

  kann, um das Gerät in den Einsatzort hinabzulassen. Elektropumpen dürfen unter keinen    
  Umständen am Speisekabel transportiert, gehoben, oder an diesem aufgehängt betrie        
  ben werden.

6.3. KONTROLLE DER ANTRIEBSWELLENDREHUNG

- Die Elektropumpe komplett vom Stromnetz trennen.
- Die Elektropumpe horizontal aufstellen.
- Das gitter und das  entfernen und mit einem 10 er Maulschlüssel,    

  drehen.
- Das gitter, das diffusor
  angegeben installieren.
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6.4. EINPHASENPUMPEN MIT STECKER

Steckdose mit Schutzleiter (Erdleiter) anschließen. 

6.5. EINPHASENPUMPEN OHNE STECKER
Der Fachtechniker, der die Installation vornimmt, muss den Stromanschluss gemäß dem 
Schaltplan des Schaltkastens ausführen und erforderlichenfalls den Thermoschutz und die 

geltenden Vorschriften im Installationsland entsprechen.

6.6. DREIPHASENPUMPE

Typenschild einzubauen. Bei Dreiphasen-Elektropumpen muss ein am Schaltkasten ange-

-
stzulegen. Bei Dreiphasenmotoren schützen die Thermoschalter vor Überlastung, jedoch nicht 
vor dem Betrieb bei blockiertem Motor. Daher sind im Schaltkasten entsprechende thermische 
Überstromschutzrelais am Schaltschütz zu installieren.

6.7 HAFTPFLICHT
Der Hersteller haftet nicht für die mangelhafte Funktion der Elektropumpe oder für 
eventuell von dieser verursachte Schäden, wenn diese manipuliert, verändert oder 
über den empfohlenen Einsatzbereich hinaus oder entgegen der in diesem Handbuch 
enthaltenen Anordnungen betrieben wurde.
Außerdem wind keine Haftung für eventuell in dieser Betriebsanleitung enthaltene 
übertragungs-oder Druckfehler übernommen. Der Hersteller behält sich vor, an den 
Produkten alle erforderlichen oder nützlichen Änderungen anzubringen, ohne die we-
sentlichen Merkmale zu beeinträchtigen.
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7 INSTALLATION

7.1 INSTALLATIONSORT
• Bevor die Elektropumpe in den Schacht oder in den

   dieser keinen Sand oder harte Ablagerungen enthält.

   Aufnahmeschächte sorgfältig reinigen.
• Die Elektropumpe mindestens 1 mt vom Boden des  
   Brunnens entfernt halten, damit die nach der Installation

• Alle Ablagerungen regelmäßig entfernen. 
 unterhalb

7.2 EINSATZBEDINGUNGEN
• Wassertemperatur: von 0°C bis +35°C.

• Die Pumpe darf nicht im trocken Zustand funktionieren.
• Installation in vertikaler oder horizontaler Position.
• Aufnahmeschacht frostfreier.
• Maximale Tauchtiefe 5 m. (unter dem Wasserspiegel).
7.3 HYDRAULIKANSCHLUß
• Der Hydraulikanschluß der Elektropumpe kann mit  

• Jegliche Art von Drosselstelle am Auslaß vermeiden.
• Der Innendurchmesser der Leitungen sollte minde stens

Siebe Adsatz  9.2. “EINSTELLUNG DES  
   SCHWIMMERSCHALTERS”). Der Schacht muß immer  
   auch  gemäß der eintretenden Wassermenge und der

• Zum Hinablassen der Elektropumpe stets ein Seil oder

   seite (optional) oder am Handgriff des Deckels der

   Rohrschellen am Auslaßrohr zu befestigen.
HINWEISE ZUM SICHEREN GEBRAUCH:
• Der Einsatz des Gerätes ist für Personen (einschließlich

   oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung
   oder Wissen nicht erlaubt, sofern sie keine Aufsicht oder 

   dass sie mit dem Gerät spielen.
• Die Pumpe muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 
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-

ist zu vermeiden.

Die Länge des an der Elektropumpe vorhandenen Speisekabels begrenzt die maximale Tauch-

8 ELEKTROANSCHLUSS

ACHTUNG! STETS DIE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN BEACHTEN!

8.1Die Elektroinstallation muß von einem autorisierten Fachmann ausgeführt werden,   
     der dafür die volle Verantwortung übernimmt.

8.2.Sicherstellen, dass die Netzspannung den Angaben des betreffenden Motorschilds 
      entspricht und dass EINE KORREKTE ERDUNG 

8.3

• Vor der Elektropumpe ist ein magnetothermischer Differentialschalter mit einem Reststrom   

   Es ist eine Vorrichtung zur Abschaltung aller Pole vom Netz zu installieren (Schalter, um die             
   Pumpe vom Netz zu trennen).

• Vor Herstellung des Elektroanschlusses die Spannungsversorgung der Anlage unterbrechen.

• Die einphasigen Motoren sind mit einem eingebauten Wärme- und Überspannungsschutz   

N.B. Im Falle der Überlastung des Motors wird dieser automatisch angehalten.
Nachdem sich der Motor abgekühlt hat, läuft er ohne weitere manuelle Eingriffe auto-
matisch  wieder an.

• Die Drehstromelektropumpen müssen durch spezielle Motorschutzschalter geschützt     

• Das Stromkabel der Elektropumpe unter Berücksichtigung der folgenden Übereinstimmung   
   an die Schalttafel anschließen:

FÜR ELECTRICAL KONNECTIONEN SEE VON PAG. 108

•Vor der Anlaßprobe den Wasserstand im Schacht kontrollieren.
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                             ACHTUNG! STETS DIE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN BEACHTEN!

3. Den Rückstoß beim Anlassen von  der Oberseite der Electropumpe aus beobachten  

    es die Pfeile in der Zeichnung anzeigen (ABB.2).  

    vertauschen. 

4. Die Elektropumpe ausschalten.

Die korrekte Drehrichtung ist diejenige, der die größere Fördermenge entspricht.

9 ANLASSEN
9.1
       Wasser aus dem Auslaßrohr austritt.

STÖRUNGSSUCHE UND  
  ABHILFEN
• Das Ein- und Ausschalten der Elektropumpe kann erfolgen-Manuell, über den der Anlage vorgeschalte 

Abb. 2

8.4  KONTROLLE DER DREHRICHTUNG (bei Drehstrommotoren)

KONTRACT 200-600

TURBO LTURBO LG

KONTRACT 550-1500
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9.2. EINSTELLUNG DES SCHWIMMERSCHALTERS

.  (FIG3)

10 VORSICHTSMASSNAHMEN

•FROSTGEFAHR

11 WARTUNG UND REINIGUNG
Unter normalen Betriebsbedingungen erfordert die Elektropumpe, dank der geschmierten me-

Die Elektropumpe darf ausschließlich von Fachpersonal demontiert werden, das über die 
von den einschlägigen Nomen geforderten technischen Kenntnisse verfügt. Alle Reparatur- 

KONTRACT

Niveauschalter 
Kabelblock

Fig. 3
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        STÖRUNGEN                  KONTROLLEN                                    ABHILFEN
                                                     (mögliche Ursachen)           

12  ÄNDERUNGEN UND ERSATZTEILE
Jede nicht ausdrücklich genehmigte Änderung enthebt den Hersteller von jeglicher 
Haftung. ARVEN sein; für 
Kodes und Bezeichnungen siehe beigefügtes Blatt 
vom Hersteller genehmigt sein, damit die maximale Sicherheit der betreffenden Maschinen und 

13  STORUNGSSUCHE UND ABHILFEN

1.Der Motor läuft nicht  
   an and erzeugt kein 
   Geräusch.

B.Die Sicherungen kontrollieren.

C
   den Start nicht frei. 

D

B. Durchgebrannte Sicherungen  

2.Die Elektropumpe  A Die Leitungen sind verstopft. A

6.4.) beschrieben.

B.Läufer ersetzen oder Vestofung  
beseitigen.

D

Absatz 9.2.)   

3.Die Elektropumpe hält  
   nicht an. 

A
der Betrieb der Elektropumpe 
nicht.

A.

-
-

zu vermeiden. Die beste Reinigung bekommt man durch einen Wasserstrahl. Sand und andere 
Schleifmittel verursachen einen vorzeitigen Verschleiß und eine Verminderung der Leistungen der 
Pumpe.

C

D

   (Absatz 6.3.) beschrieben

A.Prüfen, ob der Motor un      
  ter Spannung steht und ob   
 die Spannung dem Wert des    
 Typenschilds entspricht

E
   überschreitet die Merkmale der  
   Elektropumpe

D.Der Flüssigkeitsstand ist zu  
   niedrig. Beim Anlaussen muß  
   der Wasserstand  bis über  den  
   Filter reichen.

B. Die Läufer sind verschlissen    
     oder verstopft
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  STÖRUNGEN             KONTROLLEN                                                                                             
     (mögliche Ursachen)           

4
   unzureichend.

5.Der Wärme - und   
  Überspannungsschutz  
  hält die Elektropumpe  
  an.

A.Sicherstellen, dass die zu     
    pumpende Flüssigkeit nicht   

    Überhitzung des Motors verur 

B.Die Temperatur der Flüssigkeit  
    reduzieren. Warten bis der  

    anspricht, (c.a. 20 Min.).

ABHILFEN

A

    verstopft oder verkrustet sind.

B
    schlissen sind.

D.Bei den Drehstromversionen die  
    Drehrichtung kontrollieren (Siehe  

    Absatz 8.4.).  

D.Die Elektropumpe ist mecha   
    nisch blockiert.

C.Die Elektropumpe ist teil     

   blockiert

B.Sicherstellen, dass die Was 
    sertemperatur nicht zu hoch  
    ist (siehe Temperaturbereich 
    der Flüssigkeit).

D
    und starre Teile aneinander  

    der Lager kontrollieren (den  
    Lieferanten hinzuziehen)

C. Die Elektropumpe gründlich  
     reinigen.

D
     Versorgungskabel 
    untereinander vertauschen..

B

A.Eventuelle verstopfungen be 
    seitigen

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer ge-

-

zu vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeräten 
-
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Der Strom und die Spannung des Netzanschlusses müssen den Angaben auf dem Typenschild entsprechen. 

nicht bindend sondern allgemeine Angaben.

KONTRACT
180
1~ 
3~ 

KONTRACT
250
1~ 
3~ 

KONTRACT
300
1~ 
3~ 

KONTRACT
400
3~ 

KONTRACT
600
3~ 

TECHNISCE DATEN

Stromanschuß     

Stromaufnahme (A)

Waagr. Mindestansaugniveau (mm)

Tauchtiefe max (mt)

Anzahl Läufer

Elektrokabel (mt)

Ansaugung Fremdk. bis zu ø... (mm)  

DNM

Pumpenabmessungen BxD (mm)

Verpackungs. LxMxN(mm)

14 TECHNISCE DATEN

16

500

35

25

5 

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

33

2,2
2

2,9
2,7

10
3,5

13,5
5

17,5

700

35

25

5 

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

35

---

19,5

900

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

4
3,7

20
6,5

---
5

---
9,5

21

1200

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

---

---
7

---
13

22

1500

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

43
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Der Strom und die Spannung des Netzanschlusses müssen den Angaben auf dem Typenschild entsprechen. 

nicht bindend sondern allgemeine Angaben.

KONTRACT
550-H

3~ 

KOTRACT
750-H-F

3~

33

1200

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

TECHNISCE DATEN

7,0 8,5 - 9,0

13 15,0 - 16,5

34 - 40

1200 - 1700

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

Waagr. Mindestansaugniveau (mm)

Tauchtiefe max (mt)

Anzahl Läufer

Elektrokabel (mt)

Ansaugung Fremdk. bis zu ø... (mm) 

DNM

Pumpenabmessungen BxD (mm)

Verpackungs. LxMxN(mm)

Stromanschuß     

Stromaufnahme (A)

KONTRACT
1250-H-F

3~

KONTRACT
1500-F

3~

40 - 45

1400 - 1900

35

25 

5

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

12,5 - 13,0

20,0 - 20,5

16,5

25,0

45

2000

35

25 

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870
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TECHNISCE DATEN
TURBO-LG

250

1 ~ 

TURBO-LG

250

3 ~ 

TURBO-LG

350

1 ~ 

TURBO-LG

350

3 ~ 

Stromanschuß   

3 3,3 3,9 3,9

Stromaufnahme (A) 13,3 6,1 17,1 6,8

20,5 22 26 26

500 500 565 565

35 35 35 35

Tauchtiefe max (mt) 5 5 5 5

Anzahl Läufer 1 1 1 1

Elektrokabel (mt) 10 10 10 10

Ansaugung Fremdk. bis zu ø... (mm) 8 8 8 8

DNM 2” 2” 2” 2”

Pumpenabmessungen BxD (mm) 241x565 241x565 241x565 241x565

Der Strom und die Spannung des Netzanschlusses müssen den Angaben auf dem Typenschild entsprechen. 

nicht bindend sondern allgemeine Angaben.
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TECHNISCE DATEN
TURBO-LG

500

3 ~ 

TURBO-LG

550

3 ~ 

TURBO-LG

750

3 ~ 

TURBO-LG

1000

3 ~ 

TURBO-L

200

1 ~ 

Stromanschuß   
Hz Hz Hz Hz Hz

5,5 5,5 6,5 7,5 2,7

Stromaufnahme (A)
9,5 9,5 10,7 12,5 12,5

33 26 32 34 18

500 900 1100 1400 400

35 35 35 35 35

Tauchtiefe max (mt) 5 5 5 5 5

Anzahl Läufer 1 1 1 1 1

Elektrokabel (mt) 10 10 10 10 10

Ansaugung Fremdk. bis zu ø... (mm) 10 10 10 10 10

DNM 3” 3” 3” 4” 2”

Pumpenabmessungen BxD (mm) 299x542,5 299x542,5 299x542,5 337x706 203x494

Der Strom und die Spannung des Netzanschlusses müssen den Angaben auf dem Typenschild entsprechen. 

nicht bindend sondern allgemeine Angaben.
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ARVEN s.r.l.  via Artigiani n°10 25030 
MACLODIO  (Brescia)  -  ITALIE
Tel. 030 9973973 - Fax   030 9973975

DÈCLARATION DE CONFORMITÈ
ÉMISE DANS DONNÉE 23 NOVEMBRE 2016

La société ARVEN s.r.l. - via Artigiani, n°10 - 25030 MACLO-
DIO (BS) - ITALY, sous sa propre responsabilité exclu-
sive, déclare que les pompes KONTRACT, TURBO-LG, 
TURBO-L sont conformes aux directives suivantes:

-Directive concernant la Compatibilité électromagnétique      
 2014/30/EU et modifications ultérieures.

-Directive Basse tension 2014/35/EU et modifications 
 ultérieures.

-Directive Machines 2006/42/CE et modifications ultérieures.

-Directive ROHS 2011/65/EU pour la restriction de l’utilisation    
 de substances dangereuses dans les appareils électriques et  
 électroniques..

-Directive WEEE 2006/42/CE et modifications ultérieures.

      Marcello Grazioli

Technical & Quality Dept.

              ARVEN s.r.l.
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1 GÉNÉRALITÉS
Avant de proceder à l’installation, lire attentivement cette documentation. .
L’installation et le fonctionnement devront être conformes aux normes de sécurité du pays 

Le non-respect des normes de sécurité, en plus de créer un danger pour les personnes et 
d’endommager les appareils, fera perdre tout droit d’intervention sous garantie. 
Conserver aver soin ce manuel pour toute consultation ultérieure même apres la pre-
mière installation.

2 APPLICATIONS
Ces électropompes sont utilisées dans pour eaux de pluie, eaux sales contenant abrasifs. 
Aptes pour  le DRAINAGE DES CHANTIERS DE CONTRUCTIONS, de galeries et pour l’as-
sechement de sous-sols et des box. Aptes à operer aussi pour le mouvement d’eaux sales, 
les installations d’irrigation, les eaux de nappes.

-

Ces pompes ne peuvent pas être utilisees dans les piscines, les étangs, les bassins, 
avec des personnes dans l’èau, ou pour le pompage d’hydrocarbures (essence, gasoil, 
huiles combustibles, solvants, etc.) conformément aux normes de prevéntion des ac-
cidents en vigueur.

N.B.
pas toxique mais peut altérer les caractéristiques de l’eau (en cas d’eau pure) en cas de  fuites 
dans le dispositif d’étanchéite.

3 LIQUIDES POMPÈS
-

4 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES ET LIMITES D’UTILISATION

- Tension d’alimentation:                  voir plaquette des données électriques
- Puissance absorbée:                 voir plaquette des données électriques 
- Pression maximum de service:     2,2 Bars
- Líquide pompé:                                liquide, sans corps solides ou abrasifs, non agressif.
- Indice de protection du moteur:    IP 68
- Classe de protection:                 F
- Plage de température du liquide: de 0°C à +35°C 
- Immersion maximum
- Température de stockage:             de -10°C a 40°C
- Niveau sonore:                                le niveau sonore est dans les limites prévues par la 

-Construction des moteurs: selon normes CEI 2-3 - CE161-69 (EN 60335-2-41)
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5 GESTION
5.1. STOCKAGE

Toutes les électropompes doivent être stockées dans un endroit couvert, sec et avec une humi-
dité de l’air constante si possible, sans vibrations et non poussiéreux.
Elles sont fournies dans leur emballage d’origine dans lequel elles doivent rester jusqu’au mo-
ment de l’installation.

5.2. TRANSPORT
Éviter de soumettre les produits à des chocs inutiles et à des collisions..
Les électropompes ne doivent jamais être transportées et soulevées en utilisant le câble 
d’ alimentation

6 AVERTISSEMENTS

6.1. PERSONNEL SPÈCIALISÈ
Il est conseillé de confier l’installation au personnel spécialisé et qualifié, possédant les 
caractéristiques techniques requises par les normes spécifiques du secteur.
Par personnel qualifié, on désignee les personnes qui de par leur formation, leur expérience,
leur instruction et leur connaissance des normes, des prescriptions, des mesures de prévention 
des accidents et des conditions de service, ont été autorisées par le responsable de la sécurité 
de l’ installation à effectuer n’importe quelle activité nécessaire et durant celle-ci, sont en mesu-

6.2. SÉCURITÉ

  sécurité requises par les Normes en vigueur dans le pays d’installation du produit 

- Il ne faut jamais laisser fonctionner à sec l’électropompe.
- L’électropompe ne peut pas être utilisée dans des piscines, étangs , bassins en présence de  
  personnes. 
- L’électropompe est munie d’un crochet (optionnel) auquel attacher une corde pour 
  descendre la pompe dans le lieu de travail. 
  II ne faut jamais transporter, soulever ou faire fonctionner les électropompes suspen     
  dues par le câble d’alimentation.

  squ’en cas d’erreur elles pourraient provoquer des dommages et7ou des accidents.

6.3. CONTRÔLE ROTATION ARBRE MOTEUR

l’arbre ne tourne pas, il faudra contrôler que les parties en mouvenient tournent librement.
Pour cela faire:

- Positionner l’électropompe à l’horizontale.
- Enlever la grille. et le diffuseur avec la bâche en caoutchouc et l’aide d’une clé de 
  serrage à griffe de 10, agir sur l’écrou auto-taraudant, et tourner l’arbre moteur dans le    
  sens des aiguilles d’une montre.
- Remonter la grille et le diffuseur et installer l’electropompe ainsi comme indiqué dans le     
  chapitre 7.



51

6.4. POMPES MONOPHASÉES AVEC FICHE
Elles sont fournies avec condensateur intégré et protecteur thermique, avec câble d’alimen-

courant à l’aide d’un conducteur de protection (mise à la terre). 

6.5. POMPES MONOPHASÉES SANS FICHE
Le technicien spécialisé qui effectue l’installation doit effectuer le branchement électrique se-
lon le schéma du tableau de commande et, le cas échéant, prévoir une protection thermique 

-
me à la législation du pays.

6.6. POMPES TRIPHASÉES
Installer un disjoncteur-protecteur moteur adapté avec courbe de courant nominal dans le ta-
bleau de commande. Avec les électropompes triphasées, lorsque le niveau d’eau ne peut pas 

pour établir les niveaux d’arrêt et de démarrage automatique. Les thermoprotecteurs, dans les 

le tableau de commande doit donc fournir un relais thermique de surcharge approprié couplé 
au contacteur de commande.

6.7 RESPONSABILITÉS
Le constructeur n’est aucunement responsable du mauvais fonctionnement des élec-
tropompes ou d’éventuels dommages provoqués par les pompes si celles-ci sont 
manipulées, modifiées et/ou utilisées hors des limites de travail conseillées ou sans 
respecter les autres dispositions contenues dans ce manuel.
II décline en outre toute responsabilité pour les éventuelles inexactitudes contenues 
dans ce manuel d’instructions si elles sont dues à des erreurs d’impression ou de 
transcription. II se réserve le droit d’apporter aux produits les modifications qu’il esti-
mera nécessaires ou utiles, sans en compromettre les caractéristiques essentielles.
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7 INSTALLATION

7.1 SITE D’INSTALLATION
• Avant d’ immerger l’électropompe dans le puisard ou le
   réservoir, s’assurer qu’il n’y a pas de sable ou
   desédiments solides.
• En présence de sediments, nettoyer avec soin le
   puisard destiné à accueillir la pompe.

   l’installation ne soient pas aspirés.
• Éliminer périodiquement les sédiments. 

   jamais au-dessous du corps de l’électropompe
   proprement dite. 
7.2 CONDITIONS DE TRAVAIL
• Température de l’eau: de 0°C à +35°C.

• L’électropompe ne peut pas fonctionner à sec.
• Installation en position verticale ou horizontale.
• Puisard protégé du risque de gel.
• Profondeur maximum d’ immersion 5 mt. (sous le
   nive au de l’eau).
7.3 RACCORDEMENT HYDRAULIQUE
• Le raccordement hydraulique de l’électropompe peut

• Éviter tout type d’étranglement du tuyau de sortie.
• Il est conseillé d’ utiliser des tuyauteries ayant un 

   re foulement pour éviter la diminution des performances
   de l’électropompe et la possibilité d’obstructions.

   que ce dernier puisse bouger librement (voir Paragraphe
   9.2.(“REGLAGE DE L’INTERRUPTEUR A
    FLOTTEUR”). Le puisard doit toujours être
   dimensionné en fonction de la quantité d’eau à l’arrivée

   soumettre le moteur à des démarrages excessifs. 
• Pour la descente de l’électropompe, utiliser toujours

   (optionnel) supérieur de l’électropompe proprement dite.
NE JAMAIS UTILISER LE CÂBLE D’ALIMENTATION
POUR SOULEVER L’ÉLECTROPOMPE.
• En cas d’utilisation dans des forages profonds, it est

   de refoulement avec des colliers de serrage, tous les

INSTRUCTIONS POUR UN EMPLOI EN SÉCURITÉ:
• L’utilisation de l’appareil n’est pas autorisée pour des
   personnes (y compris les enfants) avec des capacités
   physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
   dépourvues d’une expérience ou d’une connaissance

   ou des instructions appropriées.
• Les enfants doivent être surveillés pour empêcher qu’ils
   puissent jouer avec l’appareil.
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temps.

La longueur du câble d’alimentation présent sur I’électropompe limite la profondeur maximum 
d’immersion dans l’utilisation de l’électropompe proprement dite.

8 BRANCHEMENT ELECTRIQUE

ATTENTION! RESPECTER TOUJOURS LES NORMES DE SECURITE !

8.1L’installation électrique doit être faite par un électricien éxperimenté et autorisé qui   
    s’en assume toutes les responsabilités.

8.2.S’ assurer que la tension secteur correspond à celle de la plaque du moteur à alimenter et  
      qu’ il est possible D’EXÉCUTER UNE MISE À LA TERRE EFFICACE.

8.3.L’électropompe est munie d’un câble électrique tant pour la version monophasée que           
      pour la version triphasée. Les éventuels dommages au câble d’ alimentation exigent son   
      remplacennent et non sa reparation.

• Il est recomm
   l’électropompe.

• Installer en amont de l’électropompe un interrupteur différentiel magnétothermique réservé   

Installer un dispositif de déconnexion omnipolaire du réseau (interrupteur pour déconnecter la 
pompe de l’alimentation électrique).

•Couper la tension en amont de l’installation avant d’effectuer le branchement électrique.

• Les moteurs monophasés sont munis de protection thermo-ampéremétrique incorporée et   
   peuvent être connectés directement au secteur.

N.B. Si le moteur est surchargé, it s’arrête automatiquement. Une fois refroidi, il repart 
        automatiquement sans aucune intervention manuelle.

• Les électropompes triphasées doivent être protégées par des coupe-circuit calibrés suivant 
   les données de la plaque de l’électropompe à installer.

• Raccorder le câble de l’ électropompe au tableau électrique en veillant à la correspondance  
   suivante:

POUR BRANCHEMENTS ELECTRIQUES VOIR PAG. 108
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        ATTENTION! RESPECTER TOUJOURS LES NORMES DE SECURITE !

Contrôle le sens de rotation chaque fois qu’on effectue une nouvelle installation.

3. Observer attentivement le contrecoup  au démarrage, avec l’électropompe vue d’en haut. Si le 
    sens de rotation est correct, la calotte supérieure se déplacera dans le sens inverse des aiguilles  
    d’une montre  (FIG 2)..

1. Mettre en marche l’ électropompe et observer le débit d’eau.
2. Arrêter l’électropompe, couper la tension et inverser deux phases de la ligne d’alimentation. 
3. Remettre en marche l’électropompe et contrôler de nouveau le débit d’eau.
4. Arrêter l’électropompe.

Le sens de rotation correct sera celul auquel correspond le plus grand débit.

9 MISE EN MARCHE
9.1 •Mettre en position I (ON) le disjoncteur en amont de l’électropompe et attendre que l’eau sorte du  
        tuyau de refoulement.
•En cas d’anomalies de fonctionnement, débrancher l’électropompe de l’alimentation  électrique en po 
  sitionnant le disjoncteur sur 0 (OFF) et consulter le chapitre “RECHERCHE ET SOLUTION DES IN 
  CONVÉNIENTS”.
• La mise en marche et l’arrêt de l’électropompe peuventêtre commandés:
- Manuellement, à travers le disjoncteur en amont de l’ installation. 

Fig. 2

8.4  CONTRÔLE DU SENS DE ROTATION (pour moteurs triphasés)

KONTRACT 200-600

TURBO LTURBO LG

KONTRACT 550-1500
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9.2.RÉGLAGE DE L’INTERRUPTEUR À FLOTTEUR (POUR VERSION AUTOMATIC) 

10 PRÉCAUTIONS
-

tre le moteur à des sollicitations thermiques excessives.

•DANGER DE GEL :Lorsque l’électropompe reste inactive à une temperature inférieure à 0°C, il faut  
  s’assurer qu’il n’y reste pas de l’eau qui en gelant pourrait endommager les composants de l’ élec  
  tropompe.

   pourraient reduire les performances de l’électropompe.

11 MAINTENANCE ET NETTOYAGE
L’électropompe dans sont fonctionnement normal, ne demande aucun type d’entretien, grâce à la 

L’électropompe ne peut être demontée que par le personnel spécialisé et qualifié, ayant 
toutes les caractéristiques requises par les normes spécifiques en la matière.

KONTRACT

il bloque creux 
flottant

Fig. 3
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     INCONVENIENTS                     VERIFICATIONS                                   REMEDES
                                                        (causes possibles)

12  MODIFICATIONS ET PIÉCES DE RECHANGE
Toute modification non autorlsée au préalable dégage le constructeur de toute respon-
sabilité.   
ARVEN. Pour les codes et les descriptions consulter la feuille jointe. Tous les accessoires 
doivent être autorises par le constructeur de maniére à pouvoir garantir le maximum de sécurité 
des machines et des installations sur lesquelles les pompes peuvent être montées.
13  IDENTIFICATION DÉS INCONVÉNIENTS ET DES REMÉDES

1.Le moteur ne démarre 
pas et ne fait pas de  
bruit.

A
   tension et que la tension cor 
   respond aux donnees de la 
   plaque.

B.S’ils sont grillés, les remplace.

2. L’electropompe ne 
débite pas.

A Les tuyaux sont bouchés. A.Éliminer les obstructions    
    comme l’indique le chapitre   
    Aveitissements(Paragraphe 6.4.).

3. L’electropompe ne  
    s’ arrete pas.

A
    le fonctionnement de l’élec 
    tropompe.

A.
     librement et qu’il fonctionne  
     correctement.

En tous cas, toutes les interventions de réparation et d’entretien ne doivent être effectuées qu’a-

-
chants qui peuvent provoquer des blessures.Le base de pompe est munie de fentes d’aspiration. 

Nettoyer préférablement avec un jet d’eau. Le sable et les autres matériels abrasifs peuvent pro-
voquer une usure précoce et une diminution des performances de la pompe.

D.L’arbre ne tourne pas.

C
     met pas le demarrage.

B

D.Tourer l’arbre comme I’indique  
     le chapitre Avertissements.  
    (Paragraphe 6.3 )

C
    librement et qu’il fonctionne  
    correctement

D.La haut. d’élévat requi  
   se est super. aux caract.   
   de I’electlektropumpe

C.Le niveau du liquide est trop  
   bas. Au démarrage, le niveau  
   de l’eau doit être supérieur à  
   celui de la crépine.

B. Les roues sont usées ou  
     bou  chées

C.Régler la longueur du câble de  

    Chapitre démairage - Paragra 
    phe 9.2.)

B.Remplacer les roues ou enlever     
    l’obstruction.
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INCONVÉNIENTS                                                       REMÉDES

4.Le debit est 

5.Le dispositif de pro 
   tection  thermo-am 
   péremétrique  ar 
   rête l’électropompe

A
    n’est pas trop dense car il cau-
    serait la surchauffe du moteur

B. Réduire la témperature du 

     rature du  thermique baisse 20  
     min. environ.

  VÉRIFICATIONS 
(causes possibles)

A
    de refoulement ne sont pas 
    partiellement bouchés ou 
    incrustés.

B
     pas usées.

D
    les versions triphasées (Voir 
    chapitre graphe 8.4.)

D
    tion.

B.Remplacer les roues.

A.Éliminer les obstructions.

D.L’électropompe est bloquée  
    mecaniquement.

C.L’électropompe est partielle 
    ment bloquée par des 
    impuretés

B
    l’eau nest pas trop élevée (voir  
    plage de température du liqui 
    de).

D.Contrôler l’existence éventuelle  
    de frottement entre les parties  

    d’usure des  roulements   
    (contacter le  fournisseur).

C. Nettoyer soigneusement   
     l’électropompe.

des équipements électriques et électroniques.En assurant un correct recyclage du produ-
it, vous aiderez à la prévention d’effets potentiellement négatifs sur l’environnement et la 
santé humaine qui pourraient être causés par une manutention inappropriée de déchets de 
tels équipements.Pour une information plus détaillée sur le recyclage de ce produit, veuillez 
contacter votre mairie, votre service de recyclage des déchets ménagers ou le lieu où vous 
avez acheté le produit.
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KONTRACT 
180
1~ 
3~ 

KONTRACT
250
1~ 
3~ 

KONTRACT
300
1~ 
3~

KONTRACT
400
3~ 

KONTRACT
600
3~ 

16

500

35

25 

5

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

33

2,2
2

2,9
2,7

10
3,5

13,5
5

17,5

700

35

25

5 

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

35

---

19,5

900

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

4
3,7

20
6,5

---
5

---
9,5

21

1200

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

---

---
7

---
13

22

1500

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

43

14 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Hauteur d’élévation max (mt)                      

Températ. max liq. de pompe (°C)

Niveau min. d’aspir. horizz. (mm)

Prof. max. d’ immersion (mt)

Nb. de roues 

Câble électrique (mt)

Aspirat. cor. étr. jusque’à ø... (mm)  

Raccordement sortie DNM

Dimens. de la pompe BxD (mm)

Dimens. d’embal. LxMxN(mm)

CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES

Connexion electrique 

Absorption courant (A)

-
cation sans aucun préavvise. Pour cette raison les poids, les mesures, les performances et tout ce qui est indiqué ne sont pas 
contraignants, mais seulemente indicatifs.
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Les donnés et les caratéristiques techniques fornies ne nous engagent pas. Arven  se réserve le droit d’apporter toute modi-

pas contraignants, mais seulemente indicatifs.

KONTRACT
550-H

3~ 

KOTRACT
750-H-F

3~ 

33

1200

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES

7,0 8,5 - 9,0

13 15,0 - 16,5

34 - 40

1200 - 1700

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

Hauteur d’élévation max (mt)                     

Températ. max liq. de pompe (°C)

Niveau min. d’aspir. horizz. (mm)

Prof. max. d’ immersion (mt)

Nb. de roues 

Câble électrique (mt)

Aspirat. cor. étr. jusque’à ø... (mm)

Raccordement sortie DNM

Dimens. de la pompe BxD (mm)

Dimens. d’embal. LxMxN(mm)

Connexion electrique   

Absorption courant (A)

KONTRACT
1250-H-F

3~ 

KONTRACT
1500-F

3~

40 - 45

1400 - 1900

35

25 

5

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

12,5 - 13,0

20,0 - 20,5

16,5

25,0

45

2000

35

25 

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870
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CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES

TURBO-LG

250

1 ~ 

TURBO-LG

250

3 ~ 

TURBO-LG

350

1 ~ 

TURBO-LG

350

3 ~ 

Connexion electrique 

3 3,3 3,9 3,9

Absorption courant (A) 13,3 6,1 17,1 6,8

Hauteur d’élévation max (mt) 20,5 22 26 26

500 500 565 565

Températ. max liq. de pompe (°C) 35 35 35 35

Prof. max. d’ immersion (mt) 5 5 5 5

Nb. de roues 1 1 1 1

Câble électrique (mt) 10 10 10 10

Aspirat. cor. étr. jusque’à ø... (mm) 8 8 8 8

Raccordement sortie DNM 2” 2” 2” 2”

Dimens. de la pompe BxD (mm) 241x565 241x565 241x565 241x565

-
cation sans aucun préavvise. Pour cette raison les poids, les mesures, les performances et tout ce qui est indiqué ne sont pas 
contraignants, mais seulemente indicatifs.
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CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES

TURBO-LG

500

3 ~ 

TURBO-LG

550

3 ~ 

TURBO-LG

750

3 ~ 

TURBO-LG

1000

3 ~ 

TURBO-L

200

1 ~ 

Connexion electrique 
Hz Hz Hz Hz Hz

5,5 5,5 6,5 7,5 2,7

Absorption courant (A)
9,5 9,5 10,7 12,5 12,5

Hauteur d’élévation max (mt) 33 26 32 34 18

500 900 1100 1400 400

Températ. max liq. de pompe (°C) 35 35 35 35 35

Prof. max. d’ immersion (mt) 5 5 5 5 5

Nb. de roues 1 1 1 1 1

Câble électrique (mt) 10 10 10 10 10

Aspirat. cor. étr. jusque’à ø... (mm) 10 10 10 10 10

Raccordement sortie DNM 3” 3” 3” 4” 2”

Dimens. de la pompe BxD (mm) 299x542,5 299x542,5 299x542,5 337x706 203x494

Les donnés et les caratéristiques techniques fornies ne nous engagent pas. Arven  se réserve le droit d’apporter toute modi-

pas contraignants, mais seulemente indicatifs.
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ARVEN s.r.l.  via Artigiani n°10 25030 
MACLODIO  (Brescia)  -  ITALIA
Tel. 030 9973973 - Fax   030 9973975

DECLARACION DE CONFORMIDAD
EMITIDA EN DATO 23 DE NOVIEMBRE DE 2016

La Empresa  ARVEN s.r.l. -   via Artigiani, n°10  -  25030 
MACLODIO (BS) - ITALY, bajo su propia y exclusiva re-
sponsabilidad declara que los bombas KONTRACT, TUR-
BO-LG, TURBO-L se ajustan a las directivas siguientes:

-Directiva relativa a la compatibilidad electromagnética     
 2014/30/EU y modificaciones siguientes.

-Directiva Baja tensión 2014/35/EU y modificaciones siuientes.

-Directiva Máquinas 2006/42/CE y modificaciones siuientes.

-Directiva ROHS 2011/65/EU para la restricción del uso de      
 determinadas sustancias peligrosas en los aparatos eléctricos y  
 electrónicos.

-Directiva WEEE 2006/42/CE y modificaciones siuientes.

      Marcello Grazioli

Technical & Quality Dept.

              ARVEN s.r.l.
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1 GENERALIDADES
Antes die llevar a cabo la instalación, léase detenidamente esta documentación. 
Tanto la instalación como el funcionamiento cumplirán las normas de seguridad del país 
donde se instale el producto. Todas las operaciones serán Ilevadas a cabo en forma esme-
radar. El incumplimiento de las normas de seguridad, además de constituir un peligro para 
la incolumidad de las personas y provocar daños a los aparatos, anulará todo derecho a 
internvenciones cubiertas por la garantía. 
Guárdese con mucho cuidado este manual para referencia futura aún tras la primera 
instalación.

2 APLICACIONES
Estas electrobombas  son indicadas para aguas pluviales, y aguas cargadas que contengan 

DRENAJE DE GALERÌAS Y LUGARES DE 
OBRAS, adecuadas para el desagùe de sòtanos y garajes.Se deberàn emplear tàmbien para 
el desplaziamento de aguas cargadas, instalaciones de riego y aguas de capa. Las electro-
bombas, especialmente silenciosas, instaladas dentro de pozos o tanques evitan todos los 
problemas relacionados con la aspiración y el descebado.

N.B. : El líquido destinado a lubricar el dispositivo de de cierre hermético de la electrobomba 
no es tóxico, aunque puede alterar las características del agua (en caso de agua pura) si 
dicho dispositivo tuviera pérdidas.

3 LIQUIDOS BOMBEADOS
La máquina ha sido diseñada y fabricada para bombear agua sin sustancias explosivas y par-

así como líquidos no agresivos químicamente.

4 DATOS TECNICOS Y LIMITACIONES DE USO

En observancia de las normas anti-accidentes vigentes en materia, estas bombas no 
se pueden utilizar en piscinas, estanques, diques en los que se encuentren personas, 
ni para bombear hidrocarburos (gasolina, gasóleo, aceites combustibles, disolventes, 
etc.).

- Tension d’alimentation:                  ver la placa de datos eléctricos
- Puissance absorbée:                 ver la placa de datos eléctricos 
- Pression maximum de service:     2,2 Bars
- Líquide pompé:                                limpio, sin ccuerpos sólidos o abrasivos, no agresivo.
- Indice de protection du moteur:    IP 68
- Classe de protection:                 F
- Plage de température du liquide: de 0°C a +35°C 
- Immersion maximum:                5 metros
- Température de stockage:             de -10°C a 40°C
- Niveau sonore:                                el nivel de ruido está dentro de los limites previstos por   
                  la Directiva  EC 89/392/CEE

-Construction des moteurs:             según las normativas CEI 2-3 - CEI 61-69 (EN 60335-2-     
                  41)
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5 MANEJO

5.1. ALMACENAJE
Todas las electrobombas deberán almacenadas en un lugar cubierto, seco y, de ser posible, 
con humedad constante, sin vibraciones ni polvo. Se entregan con su embalaje original, que no 
será quitado hasta el momento de la instalación.

5.2. TRANSPORTE
Hay que evitar choques inútiles golpes a los productos.
Las electrobombas no se transportarán ni levantarán nunca mediante su cable de ali-
mentación.

6 ADVERTENCIAS 

6.1. PERSONAL CUALIFICADO
Es conveniente que la instalacion sea realizada por personal competente y cualificado 
que posea los requisitos técnicos exigidos en las normas especificas en materia.
Por personal cualificado se entiende aquellas personas que, gracias a su formación, expe-
riencia e instrucción, además de su conocimiento de las normas, prescripciones y disposi-
ciones para prevenir accidentes y de las condiciones de servicio, han sido autorizados por el 
responsable de la seguridad de la instalación para realizar cualquier actividad necesaria de la 

6.2. SEGURIDAD
-Sólo se permite el uso si la instalación eléctrica está dotada de medidas de seguridad con-

-La electrobomba nunca debe funcionar en seco.
-La electrobomba no puede utilizarse en piscinas, estanques y cubetas con la presencia 
de personas. 
-La electrobomba está dotada de una manilla a la cual se sujeta una cuerda para calzar la 
máquina en el lugar de trabajo.  Las electrobombas nunca deben transportarse, levantarse ni 
ponerse en funcionamiento suspendidas por el cable de alimentación.

6.3. CONTROL DE LA ROTACIÓN DEL EJE MOTOR
-

bar que las partes en movimiento giren libremente.

-Desconecte completamente la electrobomba de la red eléctrica.
-Coloque la electrobomba en horizontal.

  operando el la tuerca de autobloqueo, gire en sentido horario el árbol motor.
-Vuelva a montar la rejilla y el difusor e instale la electrobomba como se indica en el capítulo 7.
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6.5. BOMBAS MONOFÁSICAS CON ENCHUFE
Se suministran con condensador y termoprotector incorporados, con cable de alimentación 

con conductor de protección (tierra). 

6.6. BOMBAS MONOFÁSICAS SIN ENCHUFE
El técnico especializado que realice la instalación deberá realizar la conexión eléctrica siguien-
do el esquema del tablero de mando y, donde sea necesario, debe prever protección térmica 

legislación normativa del país.

6.7. BOMBAS TRIFÁSICAS
Instalar en el tablero de mando un guardamotor adecuado con curva de acuerdo con la corriente 
mostrada en la placa de características. En el caso de las electrobombas trifásicas, cuando no 

tablero de mando para establecer los niveles de parada y de arranque automático. En los moto-
res trifásicos, los termoprotectores protegen contra sobrecargas y no del funcionamiento con el 
motor bloqueado, por lo que el tablero de mando debe disponer de un relé termoamperométrico 
adecuado acoplado al contactor de mando. 

6.5 RESPONSABILIDAD
El fabricante no responde del funcionamiento correcto de las electrobombas ni de 
los posibles daños causados por ellas, en el caso de manipulación indebida o de mo-
difcaciones, o si se utilizan sin cumplir con los campos de aplicación indicados u otras 
disposiciones que figuren en este manual.
Declina asimismo toda responsabilidad por las posibles inexactitudes contenidas en 
este manual, quando se deban a errores de impresión o de transcripción. Se reserva el 
derecho de aportar a los productos aquellas modifcaciones que considere necesarias 
o útiles, sin perjudicar las características esenciales.
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7 INSTALACION

5 
m

t

KONTRACT

im
m

e
rs
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n

 m
a

x

7.1 LUGAR DE LA INSTALACIÓN
• Antes de inmergir la bomba en el pozo o tanque,
   comprobar que no haya arena o sedimentos sólidos.
• De haber sedimentos, limpiar bien los pozos de
   alojamiento del aparato.
• Hay que mantener la electrobomba levantada por lo
   menos por 1 mt. del fondo del pozo, para no permitir la
   aspiración de los depósitos que se pudieran formar tras 
   la instalación.
• Eliminar periódicanente los sedimentos.
• Es muy importante que el nivel de agua no llegue nunca
   por debajo del cuerpo de la electrobomba. 
7.2 CONDICIONES DE TRABAJO
• Temperatura del agua de 0°C a +35°C.
• El cuerpo de la bomba debe estar siempre sumergido
   completamente.
• La electrobomba no puede funcionar en seco.
• Instalación en posición vertical u horizontal.
• Mantener el pozo de alojamiento libre de hielo.
• Máxima profundidad de inmersión 5 mt. (por debajo del
   nivel del agua).
7.3 CONEXIÓN HIDRÁULICA
• La conexión hidráulica de la electrobomba se puede
   efectuar con elementos de hierro o de plástico, tanto

• Hay que impedir todo tipo de atascamiento del tubo de
    salida
• Se aconseja de utilizar tuberías con un diámetro interior
   o al menos igual al de la boca de suministro, con el
   propósito de impedir que las prestaciones de la electro

   atascamientos.

   impedimentos (ver Apartado 9.2.“REGULACIÒN DEL
   INTERRUPTOR DE FLOTADOR”).
   El pozo estará siempre dimensionado conforme tam bién
   a la cantidad de agua que llega y al caudal de la
   electrobomba, para no someter el motor a excesi vos
   arranques  
• Al bajar la electrobomba utilizar siempre una cuerda o
   cadena previamente atada al gancho superior (opcional) 
   del aparato o a la manija de la tapadera superior de
   la misma electrobomba. 
NO UTILIZAR NUNCA EL CABLE DE ALLMENTACIÓN 
PARA IZAR LA ELECTROBOMBA.

    el cable de alimentación al, tubo de impulsión con
    abrazaderas, cada dos o tres metros.
INSTRUCCIONES PARA UN EMPLEO SEGURO:
• El uso del aparato no está permitido a personas (incluidos
   los niños) con capacidades físicas, sensoriales o
   mentales reducidas, o con falta de experiencia o
   conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión
   o instrucción.
• Los niños deberán estar bajo vigilancia, para
   asegurarse de que no juegan con el aparato.
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Atención!: La bomba no se debe dejar funcionar en seco! Debe estar completamente sumergi-
da en el líquido para bombear. La aspiración de aire (gorgoteo) para periodos largos de tiempo 
debe evitarse.

La profundidad máxima de inmersión que la electrobonmba podrá alcanzar dependerá de la 
longitud del cable de alimentación.

8 CONEXION ELECTRICA

ATENCION! HAY QUE CUMPLIR SIEMPRE LAS NORMAS DE SEGURIDAD

8.1La instalación eléctrica deberá ser efectuada por un electricista experto y autoriza-
do, queien se asumirá toda la responsabilidad.

8.2.Comprobar que la tensión de la red corresponda a la indicada en la placa del motor que 
hay que alimentar  y que sea posible HACER UNA BUENA CONEXION DE TIERRA.

8.3.Tanto la versión monofásica comola trifasica de la electrobomba cuenta con cable 
eléctrico. En el caso de estropearse dicho cable de alimentacion, habrá que sustituirlo, y no 
reparado.

• Se recomienda destinar una línea eléctrica expresamente para conectar la electrobomba.

• Instalar antes de la electrobomba un interruptor diferencial magnetotérmico reservado 

Instalar un dispositivo para la desinserción omnipolar de la red (interruptor para desconectar 
la bomba de la red eléctrica).

•Desconectar la tensión aguas arriba de la instalación antes de llevar a cabo la instalación   
  eléctrica.

• Los motores monofásicos están provistos de protección termo-ampérometrica y se pueden  
   conectar directamente a la red.

N.B. Si el motor está sobrecargado, se detiene automáticamente Una vez que se haya 
enfriado, vuelve a arrancar automáticamente sin que haga falta intevenir manualmente.

•Hay que proteger las electrobombas trifásicas con sus pertinentes protecciones contra   
  sobrecargas, calibradas adecuadamente, conforme a los datos de la placa de características  
  de la electrobomba a instalar.

•  Conectar el cable de la electrobomba al cuadro eléctrico, prestando atención a las siguien  
    tes correspondencias:

PARA CONEXIONES ELÉCTRICAS VER PAG. 108
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Fig. 2
      
   ATENCION! HAY QUE CUMPLIR SIEMPRE LAS NORMAS DE SEGURIDAD!

Se controlará el sentido de rotación en cada nueva instalación.
El sentido de rotación deberá controlarse cada vez que se realice una nueva instalación.
Se deberá proceder del siguiente modo: 

2. Ponga en marcha la electrobomba y apáguela de inmediato.
3. Observe atentamente el contragolpe en el arranque, mirando la electrobomba desde arriba. Si el  
     sentido de rotación es correcto, el casquillo superior se moverá en sentido antihorario como 
      (FIG 2).

De estar ya instalada la electrobomba y por tanto no poder realizar lo anterior, controlar lo siguiente:

2.Parar la electrobomba, desconectar la corriente eléctrica e invertir entre sí dos fases de la línea de    
   alimentación. 
3. Volver a arrancar la electrobomba y controlar nuevamente el caudal de agua.
4.Parar la electrobomba.

El sentido de rotación correcto es aquel al que corresponde el mayor caudal.

9  PUESTA EN MARCHA
9.1 •Poner en posición I (ON) ei interruptor magnetotérmico diferencial colocado aguas arriba de la 
        electrobomba y esperar a que salga el agua del tubo de impulsión.
• De darse anomalías en el funcionamiento, desconectar la corriente eléctrica de la electrobomba 
   poniendo el interruptor magnettérmico diferencial en posición 0 (OFF) y consultar el capítulo 

BUSQUE DA Y REMEDIO DE LOS INCONVENIENTES” (capìtulo 13).
• La electrobomba se podrá poner en marcha y apagar:
- Manualmente, con el interruptor magnetotérmico diferencial aguas arriba de la instalación. 

8.4  CONTROL DEL SENTIDO DE ROTACION (para motores trifásicos)

KONTRACT 200-600

TURBO LTURBO LG

KONTRACT 550-1500
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KONTRACT

9.2.REGULACION DEL INTERRUPTOR DE FLOTADOR (POUR VERSION AUTOMÁTICO)     

moverse sin impedimentos

10 PRECAUCIONES

 a excesivos esfuerzos térmicos.

11 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
En su funcionamiento normal la electrobomba no requiere ningún tipo de mantenimiento, gracias 
a la junta estanca mecánica lubricada en cámara de aceite y a los cojinetes lubricados de por 
vida. 
El desmontaje de Ia electrobomba será efectuado sólo por personal especializado y cuali-
ficado que posea los requisitos impuestos por las normas específicas en materia. 

•PELIGRO DE CONGELACION: Cuando la electrobomba permanece inactiva a una temperatura   
  inferior a 0°C, hay que comprobar que no queden residuos de agua que puedan congelarse   
  y ocasionar grietas en los componentes de la electrobomba.
•De haberse utilizado la electrobomba consustancias que tiendan a depositarse, hay que enjuagarla  
  tras  su empleo con un chorro muy fuerte de agua, para evitar que se formen depósitos o 
  incrustaciones  que pudieran perjudicar las buenas prestaciones de la electrobomba.

Bloqueo cable 
flotador

Fig. 3
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          FALLAS                             COMPROBACIONES                               REMEDIOS
                                                               (causas)

12  MODIFICACIONES Y PIEZAS DE REPUESTO
Cualquier modificación sin previa autorización libera al Fabricante de toda responsabi-
lidad. Todas las piezas de repuesto utilizadas para las reparaciones tienen que ser originales 
ARVEN (para códigos y denominación véase hoja alegada).

máxima seguridad de las máquinas e instalaciones donde estén montados.
13  BUSQUEDA DE FALLAS

1.El motor no arranca y  
   no hace ruido.

A -
riente y que ésta corresponda a la 
indicada en la placa de datos.

B.De estar fundidos, sustituirlos.

2. La electrobomba no
    suministra.

A Las tuberías están atascados.. A.Quitar las obstrucciones como   
    se indica en el capítulo
    Advertencias  (Apartado 6.4.)

3. La electrobomba no     
    se detiene. 

A
    funcionamiento de la 
    electrobomba.

A.
     mueva sin impedimentos así  

De cualquier modo todas las operaciones de reparación y mantenimiento se efectuarán solo tras 
haber desconectado la electrobomba de la toma de corriente, y conprobando que no se puede 
poner en marcha a solas.Al desmontarla se tendrá mucho cuidado con los cuerpos cortantes 

de aspiración. Es aconsejable, de vez en cuando, limpiar estas grietas para evitar una pérdida 

abrasivos causan usura precoz y una disminución de las prestaciones de la bomba.

D.El eje no gira.

C
     permite la puesta en marcha.

B
    protección.

D.Girar el eje como está indicado  
    en el capítulo Advertencias  
    (Apartado 6.3.).

C
    mueva sin impedimentos, así  

D.La elevación requerida es   
    superior a las característi-  
   cas de la electrobomba.

C.El nivel del líquido es dema- 
   siado bajo.Al poner en mar- 
   cha el nivel de agua debeser  
   superior aque indicado en el    
   párrafo9.3 (capitulo Flotador
   automático).

B. Los rotores están desga   
     stados o atascados.

C.Regular la longitud del cable  

    el capitulo Puesta en marcha  
   -Apartado 9.2.) 

B.Sustituir los rotores o quitar la     
   obstrucción..
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            FALLAS                                                                   REMEDIOS

4.El caudal es 

5 El dispositivo de pro    
   tección termoampero 
   métrica detiene la 
   electrobomba.

A
no seademasiado denso, porque         
así causaría el sobrecalentamiento      
del motor.

B. Disminuir la temperatura del  
     líquido. Esperar que el aparado  
     de protección térmica se   
     reenganche (20 minutos 
     aproximadamente).

   COMPROBACIONES 
         (causas)

A
   de impulsión no estén en parte ob 
   struidos o con incrustaciones.

B
     esten desgastados.

D
    las versiones trifásicas ( ver el  
    capitulo Conexión eléctrica -
    Apartado 8.4.).

D
    tion.

B.Remplacer les roues.

A.Éliminer les obstructions.

D.La electrobomba está blo  
    queada mecánicamente.

C.La electroboinba está en 
    parte bloqueada con impure 
    zas.

B.Asegúrense de que la tempe 
   ratura del agua no esta dema 
   siado alta (ver rango di tempe 
   ratura del líquido).

D.Controlar si existen rozamientos  

    controlar el estado de desgaste  
    de los cojinetes (ponerse en  
    contacto con el proveedor).

C. Limpiar muy bien la electro- 
     bomba.

Este símbolo en el equipo o en su embalaje indica que el presente producto no puede ser 
tratado como residuos doméstico normal. Debe entregarse en el correspondiente punto de 
recogida de equipos eléctricos y electrónicos. Al asegurarse de que este producto se de-
secha correctamente, usted ayuda a prevenir las consecuencias potencialmente negativas 
para el medio ambiente y la salud humana que podrían derivarse de la incorrecta manipu-
lación en el momento de deshacerse de este producto. Para recibir información detallada 
sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto con el ayuntamiento, el punto de 
recogida más cercano o el establecimiento donde ha adquirido el producto.
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KONTRACT
180
1~ 
3~ 

KONTRACT
250
1~ 
3~ 

KONTRACT
300
1~ 
3~ 

KONTRACT
400
1~ 
3~ 

KONTRACT
600
1~ 
3~

16

500

35

25

5 

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

33

2,2
2

2,9
2,7

10
3,5

13,5
5

17,5

700

35

25 

5 

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

35

---

19,5

900

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

4
3,7

20
6,5

---
5

---
9,5

21

1200

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

---

---
7

---
13

22

1500

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

43

14  DATOS TECNICOS

Elevación máx. (m.)                     

Temp.max del liq. para bomb.(°C)

Niv. min. de aspir. horizontal (mm)

Prof. máx. de immersión (mt)

Nr° rotores  

Cavo elettrico (mt)

Aspir. cuerp. extrañ. hasta ø (mm)  

Fileteò conexion envío DNM

Dimensioni pompa BxD (mm)

Dim. de emb. LxMxN( mm)

DATOS TECNICOS

Conexion eléctrico 

Absorción corr. eléctr. (Amp)

-Los datos y las características técnicas citadas no son comprometedores. Arven  se reserva el derecho de aportar cualquier 

sino sólo indicativos.
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-Los datos y las características técnicas citadas no son comprometedores. Arven  se reserva el derecho de aportar cualquier 

sino sólo indicativos.

KONTRACT
550-H

3~

KOTRACT
750-H-F

3~

33

1200

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

DATOS TECNICOS

7,0 8,5 - 9,0

13 15,0 - 16,5

34 - 40

1200 - 1700

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

Elevación máx. (m.)               

Temp.max del liq. para bomb (°C)

Niveau min. d’aspir. horizz. (mm)

Prof. máx. de immersión (mt)

Nr° rotores  

Cavo elettrico (mt)

Aspir. cuerp. extrañ. hasta ø (mm)

Fileteò conexion envío DNM

Dimensioni pompa BxD (mm)

Dim. de emb. LxMxN( mm)

Conexion eléctrico  

Absorción corr. eléctr. (Amp)

KONTRACT
1250-H-F

3~

KONTRACT
1500-F

3~

40 - 45

1400 - 1900

35

25 

5

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

12,5 - 13,0

20,0 - 20,5

16,5

25,0

45

2000

35

25 

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870
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DATOS TECNICOS
TURBO-LG

250

1 ~ 

TURBO-LG

250

3 ~ 

TURBO-LG

350

1 ~ 

TURBO-LG

350

3 ~ 

Conexion eléctrico

3 3,3 3,9 3,9

Absorción corr. eléctr. (Amp) 13,3 6,1 17,1 6,8

Elevación máx. (m.) 20,5 22 26 26

500 500 565 565

Temp.max del liq. para bomb (°C) 35 35 35 35

Prof. máx. de immersión (mt) 5 5 5 5

Nr° rotores  1 1 1 1

Cavo elettrico (mt) 10 10 10 10

Aspir. cuerp. extrañ. hasta ø (mm) 8 8 8 8

Dimensioni pompa BxD (mm) 2” 2” 2” 2”

Dimens. de la pompe BxD (mm) 241x565 241x565 241x565 241x565

-Los datos y las características técnicas citadas no son comprometedores. Arven  se reserva el derecho de aportar cualquier 

sino sólo indicativos.
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DATOS TECNICOS
TURBO-LG

500

3 ~ 

TURBO-LG

550

3 ~ 

TURBO-LG

750

3 ~ 

TURBO-LG

1000

3 ~ 

TURBO-L

200

1 ~ 

Conexion eléctrico
Hz Hz Hz Hz Hz

5,5 5,5 6,5 7,5 2,7

Absorción corr. eléctr. (Amp)
9,5 9,5 10,7 12,5 12,5

Elevación máx. (m.) 33 26 32 34 18

500 900 1100 1400 400

Temp.max del liq. para bomb (°C) 35 35 35 35 35

Prof. máx. de immersión (mt) 5 5 5 5 5

Nr° rotores  1 1 1 1 1

Cavo elettrico (mt) 10 10 10 10 10

Aspir. cuerp. extrañ. hasta ø (mm) 10 10 10 10 10

Dimensioni pompa BxD (mm) 3” 3” 3” 4” 2”

Dimens. de la pompe BxD (mm) 299x542,5 299x542,5 299x542,5 337x706 203x494

-Los datos y las características técnicas citadas no son comprometedores. Arven  se reserva el derecho de aportar cualquier 

sino sólo indicativos.
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ARVEN s.r.l.  via Artigiani n°10 25030 
MACLODIO  (Brescia)  -  ITALY
Tel. 030 9973973 - Fax   030 9973975

DECLARACION DE CONFORMIDAD
EMITIDO EM DADO 23 DE NOVEMBRO DE 2016

A firma ARVEN s.r.l. - via Artigiani, n°10 - 25030 MACLODIO 
(BS) - ITALY, , sob a sua exclusiva responsabilidade, declara  que  
as   bombas KONTRACT, TURBO-LG, TURBO-L são  em  con-
formidade  com os seguintes regulamentos:

-Regulamento da Compatibilidade electromagnética      
 2014/30/EU e sucessivas modificações.

-Regulamento Baixa tensão  2014/35/EU e sucessivas modifi   
 cações.

-Regulamento Máquinas  2006/42/CE e sucessivas modifi-
cações.

-Regulamento ROHS 2011/65/EU para a restrição do uso de    
 determinadas substâncias perigosas nas aparelhagens 
 eléctri cas e electrónicas.

-Regulamento WEEE 2006/42/CE e sucessivas modificações.

      Marcello Grazioli

Technical & Quality Dept.

              ARVEN s.r.l.
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1 ASPECTOS GERAIS
Antes de proceder com a instalação ler atentamente esta documentação. 

-

Conservar com cuidado este manual para qualquer ulterior consulta mesmo depois da 
sua primeira instalação.

2 APLICAÇÕES
Estas electrobombas son indicadas para aguas pluviales, y aguas cargadas que contengan 

DRENAJE DE GALERÌAS Y LUGARES DE 
OBRAS, adecuadas para el desagùe de sòtanos y garajes.Se deberàn emplear tàmbien para 
el desplaziamento de aguas cargadas, instalaciones de riego y aguas de capa. Las electro-
bombas, especialmente silenciosas, instaladas dentro de pozos o tanques evitan todos los 
problemas relacionados con la aspiración y el descebado.

NOTA: 
tóxico mas pode alterar as características da água (no caso de água pura) se o dispositivo 

.

3 LÍQUIDOS BOMBEADOS
A máquina foi planeada e fabricada para bombear água, sem substâncias explosivas e 

4 DATOS TECNICOS Y LIMITACIONES DE USO

Estas bombas não podem ser utilizadas em pântanos, bacias onde há pessoas, ou 
para bombear hidrocarbonetos (gasolina, gasóleo, óleos combustíveis, solventes, etc.) 
segundo as normas contra infortúnios em vigor nesta matéria.

- Tensão de alimentação:                            vide placa dados eléctricos
- Potência absorvida:                           vide placa dados eléctricos 
- Pressão máxima de funcionamento:      2,2 Bar
- Líquido bombeado:                           limpo, sem corpos sólidos ou abrasivos,

- Grau de protecção do motor::                  IP 68
- Classe de protecção:                           F
- Campo de temperatura do líquido:         de 0°C a +35°C 
- Imersão máxima:                           20 metros
- Temperatura de armazenagem::             de -10°C a 40°C
- Barulho:                                          o nível de rumorosidade entra nos limites previstos   

-Construção dos motores:                         seg. as normas CEI 2-3 - CEI 61-6 (EN 60335-2-41)
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5 GESTÃO

5.1. ARMAZENAGEM
Todas as electrobombas devem ser armazenadas em lugar coberto, seco e com humidade do 

-
das.

5.2. TRANSPORTE

As electrobombas nunca devem ser transportadas e levantadas utilizando o cabo de 
alimentação.

6 ADVERTÊNCIAS 

6.1. PESSOAL ESPECIALIZADO
Recomenda-se que a instalação seja realizada por pessoas competentes e qualificadas 
que possuam os requisitos técnicos requeridos pelas normas específicas nesta matéria.
Por pessoas qualificadas 

-

6.2. SEGURANÇA

- A electrobomba nunca deve funcionar a seco.

- A electrobomba possui um cabo que serve para ligar a uma corda para colocar a máquina   
  no lugar de funcionamento.
As electrobombas nunca devem ser transportadas, levantadas e funcionar suspendidas 
pelo cabo de alimentação. 
- La electrobomba está dotada de una manilla a la cual se sujeta una cuerda para calzar la   
   máquina en el lugar de trabajo.  Las electrobombas nunca deben transportarse, levantarse   
   ni ponerse en funcionamiento suspendidas por el cable de alimentación.

6.3. CONTROL DE LA ROTACIÓN DEL EJE MOTOR
-

bar que las partes en movimiento giren libremente.

- Desconecte completamente la electrobomba de la red eléctrica.
- Coloque la electrobomba en horizontal.

   autobloqueo, gire en sentido horario el árbol motor.
- Vuelva a montar la rejilla y el transporte e instale la electrobomba como se indica en el 
  capítulo   7.



81

6.4. BOMBAS MONOFÁSICAS COM FICHA

6.5. BOMBAS MONOFÁSICAS SEM FICHA

-

normativa do país.

6.6.BOMBAS TRIFÁSICAS
Instalar no quadro de comando um salvamotor adequado com curva de acordo com a corrente 

-
cer os níveis de paragem e arranque automático. Nos motores trifásicos, os termoprotetores 

comando deve ter um relé termoamperométrico adequado acoplado ao contador de comando.

6.7 RESPONSABILIDADE
O fabricante não responde do bom funcionamento das electrobombas ou de even-
tuais danos provocados por elas se as mesmas foram modificadas e/ou colocadas 
para funcionar fora do campo de trabalho aconselhado ou em contraste com outras 
disposições contidas neste manual.
Declina, para além disso qualquer responsabilidade pelas possíveis inexactidões 
contidas no presente manual de instruções, se forem devidas a erros de impressão 
ou de transcrição. Reserva-se o direito de realizar todas as modificações ao produto 
que considerará que sejam necessárias ou úteis sem prejudicar-lhe as característi-
cas fundamentais.
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7 INSTALAÇÃO

5 
m

t

KONTRACT

im
m

e
rs

io
n

 m
a

x

7.1 SÍTIO DE INSTALAÇÃO

• Se houver sedimentos, limpar cuidadosamente os

   por  pelo menos 1 metro de modo que os depósitos

   aspira dos

   do corpo da electrobomba. 
7.2 CONDIÇÕES DE FUNCIONAMENTO
• Temperatura da água: de 0° C a +35° C.
• Corpo da bomba sempre completamente imergido.

   da água).
7.3 3 CONEXÃO HIDRÁULICA

• Evitar qualquer tipo de estrangulamento da mangueira de
   saída.
• Recomenda-se utilizar tubagens com diâmetro interno

   possibilidade de entupimentos.

  (vide Parágrafo 9.2.“REGULAÇÃO DO INTERRUPTOR
   FLUTUATE”).

   excessivos accionamentos. 
• Ao abaixar a electrobomba utilizar sempre uma corda ou

  (opcional) ou ao cabo da tampa da electrobomba.
NUNCA UTILIZAR O CABO DE ALIMENTAÇÃO PARA LE
VANTAR A ELECTROBOMBA.

   el cable de alimentación al, tubo de impulsión con
   abrazaderas, cada dos o tres metros.
INSTRUÇÕES PARA UM USO SEGURO:

   ou mentais, ou sem experiência ou conhecimentos,

   brinquem com o aparelho.
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evitada.

-

8 LIGAÇÃO ELÉCTRICA

ATENÇÃO! OBSERVAR SEMPRE AS NORMAS DE SEGURANÇA!

8.1 A instalação eléctrica deve ser efectuada por um electricista qualificado, autorizado  
      que se assuma todas as responsabilidades.

8.2
       do e que seja possível EXECUTAR UMA BOA LIGAÇÃO A TERRA.

8.3.A electrobomba possui cabo eléctrico seja para o modelo monofásico seja para o trifá          

      pode ser consertado.

   ba.

• Instalar a montante da eletrobomba um interruptor diferencial magnetotérmico reservado   

  exclusivamente à

mba).

• Retirar a en

• Os motor
   ser conectados directamente com a rede.

NOTA  Se o motor estiver sobrecarregado ele parará automaticamente.Depois que 
tiver arrefecido o motor parte de novo automaticamente sem necessidade de nenhuma 
intervenção manual.

•As electrobombas trifásicas devem ser protegidas com salva-motores adequados calibrados  
  oportunamente segundo os dados da placa da electrobomba a ser instalada.

• Proceder 
   seguinte correspondência:

PARA LIGAÇÕES ELÉCTRICAS VER PAG. 108
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          ATENÇÃO! OBSERVAR SEMPRE AS NORMAS DE SEGURANÇA

Se controlará el sentido de rotación en cada nueva instalación.

Dever-se-á proceder como segue:

3. Observar atentamente o contragolpe do accionamento, guardando a electrobomba por cima. Se o  
como 

     indicam as setas no desenho (FIG 2).

executar o controlo como segue:

4. Parar a electrobomba.

O sentido de rotação correcto será aquele ao qual corresponderá a vazão maior.

9 ARRANQUE
9.1 

-
“PROCURA 

E SOLUÇÃO INCONVENIENTES”.

Fig. 2

8.4  CONTROLO DO SENTIDO DE ROTAÇÃO (para motores trifásicos)

KONTRACT 200-600

TURBO LTURBO LG

KONTRACT 550-1500
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9.2.REGULAÇÃO DO INTERRUPTOR FLUTUANTE   .

10 PRECAUÇÕES

11 MANUTENÇÃO E LIMPEZA

A electrobomba não pode ser desmontada a não ser por pessoas especializadas e qua-
lificadas e que possuam os requisitos pedidos pelas normas especificas dos materiais.

•PERIGO DE GELO: quando a electrobomba permanecer sem funcionar com uma temperatura infe-   

• Se a electrobomba foi utilizada com substâncias que tendem a se depositar, enxaguar, depois de a    

   tenderiam a reduzir as características da electrobomba.

KONTRACT

Bloqueio cabo 
flutuante

Fig. 3
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          FALHAS                         VERIFICAÇÕES (causa)                           REMÉDIOS
                                                               

12  MODIFICAÇÕES E PEÇAS SOBRESSELENTES  
Qualquer modificação que não tenha sido autorizada preventivamente, isenta o fabricante 
de qualquer tipo de responsabilidade. Todas as peças sobressalentes nas reparações de-
vem ser originais da ARVEN para códigos e descrições veja a folha anexada. 

13  PROCURA E SOLUÇÕES DOS PROBLEMAS

1. A

    de àquela da placa.

B.Se estiverem queimados 
    substituí-los.

2.
    distribui.

A 
    struídos.

A
    está indicado no capítulo  
    (Parágrafo 6.4.)

3.
    pára. 

A
    funcionamiento de la 
    electrobomba.

A.
     movimenta livremente e se    
     está a funcionar bem.

-

-

intermédio de um jacto da água. A areia e outros materiais abrasivos provocam desgaste e uma 

D

C
     permite o arranque.

B

D.Rodar o eixo como está indi   
    cado no capítulo Advertências  
    (Parágrafo 6.3).

C
    movimenta livremente e se está    
    a funcionar bem.

D
   é superior as características da  
   electrobomba.

C.O nível do líquido está muito  
    baixo. Quando é estiver a   
    funcionar o nível da água         
    deve ser superior àquele do 

    tador automático).

B
     stados ou obstruídos.

C.Regular o comprimento do  

    (Vide Capítulo de Arranque Pará 
    grafo 9.2.). 

B.Substituir os rotores e remover a   
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            FALHAS                                                                   REMÉDIOS

4

5 O dispositivo de 

  metrica pára a electro 
  bomba.

A

   porque isto poderia provocar 
   sobreaquecimento do motor.

B. Reduzir a temperatura do 
     líquido. Esperar que o dispo-

     se engate novamente (cerca 
     de 20 minutos).

     VERIFICAÇÕES 
         (causa)

A

      te obstruídas ou incrustadas.

B

D

     - Parágrafo 8.4.)..

D

B.Substituir os rotores.

A.Remover eventuais 

D.A electrobomba está bloque   
    ada mecanicamente.

C.A electrobomba está parcial 
    mente bloqueada pelas impu 
    rezas.

B

    (vide campo de temperatura 
    do  líquido).

D. Controlar se ocorreram esfre 

     desgaste dos mancais 
     (contactar o verendedor).

C. Limpar cuidadosamente a  
     electrobomba.

O símbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz, marcado no equipamento elétrico 
-

duto deve ser descartado separadamente dos restantes resíduos, num ponto de entrega de 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos.
Ao garantir que este produto seja descartado de forma adequada, poderá evitar potenciais 
efeitos negativos para o ambiente e a saúde humana, causado pelo tratamento inadequado 

-
das sobre a reciclagem deste produto, entre em contato com as entidades gestoras, com os 
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KONTRACT
180
1~ 
3 ~

KONTRACT
250
1~
3 ~

KONTRACT
300
1~
3 ~

KONTRACT
400
3 ~

KONTRACT
600
3 ~

16

500

35

25

5 

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

33

2,2
2

2,9
2,7

10
3,5

13,5
5

17,5

700

35

25

5 

1

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

35

---

19,5

900

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

4
3,7

20
6,5

---
5

---
9,5

21

1200

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

---

---
7

---
13

22

1500

35

25 

5 

1

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

43

14   DADOS TÉCNICOS

Temp. máx a ser bomb.(°C)

Nível mín. de aspir horiz.(mm)

N° rotores 

Cabo eléctrico  (mt)

Aspir. de corpos estran. até ø... (mm)  

DNM

Dim. da bomba  BxD (mm)

Dim. da emb. LxMxN (mm)

DADOS TÉCNICOS

-

indicativos.
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-

indicativos.

KONTRACT
550-H

3~

KOTRACT
750-H-F

3~

33

1200

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

DADOS TÉCNICOS

7,0 8,5 - 9,0

13 15,0 - 16,5

34 - 40

1200 - 1700

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

Temp. máx a ser bomb.(°C)

Nível mín. de aspir horiz.(mm)

(mt)

N° rotores 

Cabo eléctrico  (mt)

Aspir. de corpos estran. até ø... 

DNM

Dim. da bomba  BxD (mm)

Dim. imballaggio LxMxN(mm)

KONTRACT
1250-H-F

3~

KONTRACT
1500-F

3~

40 - 45

1400 - 1900

35

25 

5

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

12,5 - 13,0

20,0 - 20,5

16,5

25,0

45

2000

35

25 

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870
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DADOS TÉCNICOS
TURBO-LG

250

1 ~ 

TURBO-LG

250

3 ~ 

TURBO-LG

350

1 ~ 

TURBO-LG

350

3 ~ 

3 3,3 3,9 3,9

13,3 6,1 17,1 6,8

20,5 22 26 26

500 500 565 565

Temp. máx a ser bomb.(°C) 35 35 35 35

5 5 5 5

N° rotores 1 1 1 1

Cabo eléctrico  (mt) 10 10 10 10

Aspir. de corpos estran. até ø... (mm) 8 8 8 8

DNM 2” 2” 2” 2”

Dim. da bomba  BxD (mm) 241x565 241x565 241x565 241x565

-

indicativos.
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DADOS TÉCNICOS
TURBO-LG

500

3 ~ 

TURBO-LG

550

3 ~ 

TURBO-LG

750

3 ~ 

TURBO-LG

1000

3 ~ 

TURBO-L

200

1 ~ 

Hz Hz Hz Hz Hz

5,5 5,5 6,5 7,5 2,7

9,5 9,5 10,7 12,5 12,5

33 26 32 34 18

500 900 1100 1400 400

Temp. máx a ser bomb.(°C) 35 35 35 35 35

5 5 5 5 5

N° rotores 1 1 1 1 1

Cabo eléctrico  (mt) 10 10 10 10 10

Aspir. de corpos estran. até ø... (mm) 10 10 10 10 10

DNM 3” 3” 3” 4” 2”

Dim. da bomba  BxD (mm) 299x542,5 299x542,5 299x542,5 337x706 203x494

-

indicativos.
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ARVEN s.r.l.  via Artigiani n°10 25030 
MACLODIO  (Brescia)  -  ITALY
Tel. 030 9973973 - Fax   030 9973975

ARVEN  - via Artigiani, s/n - 25030 MACLODIO (BS) - ITALY

KONTRACT

2004/108/CE

2006/95/CE

ROHS 2002/95/CE

   Marcello Grazioli

         Technical & Quality Dept.

      ARVEN s.r.l.

232016

2006/42/CE
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1

2

KONTRACT

3

1 Kg/dm³

1mm²/s

4

1040

EC 89/392/CEE

CEI 2-3 - CEI 61-69 (EN 60335-2-41)

20

IP 68

F

2,2

05035
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5

6

IEC 364

CEI 64/2

REGAL 30
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4.8

Fig. 2

1

2

3

2

1

2

3

4

9

1.9ION

0OFF

KONTRACT 200-600

TURBO LTURBO LG

KONTRACT 550-1500
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2.9

KONTRACT

10

0

30

11

Fig. 3
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12

ARVEN

13
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KONTRACT
180
1~ 
3 ~ 

KONTRACT
250
1~ 
3 ~ 

KONTRACT
300
1~
 3 ~

KONTRACT
400
3 ~

KONTRACT
600
3 ~ 

16

500

35

25

5 

2

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

33

2,2
2

2,9
2,7

10
3,5

13,5
5

17,5

700

35

25

5 

2

10-20

10

2”

203 x 426

580 x 400 x 260

35

---

19,5

900

35

25 

5 

2

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

4
3,7

20
6,5

---
5

---
9,5

21

1200

35

25 

5 

3

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

38

---

---
7

---
13

22

1500

35

25 

5 

4

10-20

10

3”

203 x 551

580 x 400 x 260

43

P1

DNM

BxD

LxMxN

Arven

14
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KONTRACT
1500-F

3 ~ Phases

KONTRACT
1250-H-F

3 ~ Phases

KONTRACT
750-H-F

3 ~ Phases

KONTRACT
550-H

3 ~ Phases

16,5

25,0

45

2000

35

25

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

35

40 - 45

1400 - 1900

35

25 

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

38

12,5 - 13,0

20,0 - 20,5

8,5 - 9,0

15,0 - 16,5

34 - 40

1200 - 1700

35

25 

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

38

7,0

13

33

1200

35

25 

5 

1

10

10

4”

298,5 x 847

400 x 430 x 870

43

P1

DNM

BxD

LxMxN

Arven



TURBO-LG

250

1 ~ 

TURBO-LG

250

3 ~ 

TURBO-LG

350

1 ~ 

TURBO-LG

350

3 ~ 

3 3,3 3,9 3,9 P1

13,3 6,1 17,1 6,8

20,5 22 26 26

500 500 565 565

35 35 35 35

5 5 5 5

1 1 1 1

10 10 10 10

8 8 8 8

2” 2” 2” 2” DNM

241x565 241x565 241x565 241x565 BxD

Arven



TURBO-LG

500

3 ~ 

TURBO-LG

550

3 ~ 

TURBO-LG

750

3 ~ 

TURBO-LG

1000

3 ~ 

TURBO-L

200

1 ~ 

Hz Hz Hz Hz Hz

5,5 5,5 6,5 7,5 2,7 P1

9,5 9,5 10,7 12,5 12,5

33 26 32 34 18

500 900 1100 1400 400

35 35 35 35 35

5 5 5 5 5

1 1 1 1 1

10 10 10 10 10

10 10 10 10 10

3” 3” 3” 4” 2” DNM

299x542,5 299x542,5 299x542,5 337x706 203x494 BxD

Arven
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15. ELECTRICAL CONNECTION
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ARVEN S.r.l.
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25030 Maclodio - Brescia Italy
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